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Appointments, &c., by the 
Governor - General

I No. 482  o f 1958
No. VF/2/A.

ARMY—C. Y. F.—PROMOTIONS APPROVED BY 
HIS EXCELLENCY THE GOVERNOR-GENERAL

To be temporary Captains with effect from  September 
1, 1958, in  the fo llow ing order o f  seniority—
Lieutenant E. 6 . R a ja kar u n a , C.L.I.
Lieutenant S. R anasinghe, C.L.I.

By His Excellency’s command,
G. de S oyza,

Permanent Secretary,
Ministry of Defence and External Affairs. 

Colombo 1, October 23, 1958.

No. 483  o f 1958

D/VF/22/A.
A R M Y — C.V.F.—TRANSFERS APPROVED BY HIS 

EXCELLENCY THE GOVERNOR-GENERAL
THE under-mentioned officer is transferred to the 
Active List of the 2nd (Volunteer) Squadron, Ceylon 
Signal Corps, with effect from September 15, 1958. 

Lieutenant P. W. Sr i K anta, C.S.C. (Reserve).
The under-mentioned officer is transferred to the 2nd 

(Volunteer) Battalion, The Ceylon Sinha Regiment, with 
seniority immediately after Lieutenant A. T. Nttqawela 
with effect from September 15, 1958.

Lieutenant P. W. Sri K anta, C.S.C.

By His Excellency’s command,

G. de Soyza,
Permanent Secretary,

Ministry of Defence and External Affairs.

Colombo 1, October 27, 1958.

Price Orders
Central B an k  o f C eylon Notices 
Aoeounts o f  th e  G overnm ent o f Ceylon  
R evenue and E xpenditure R etu rn s  
Miscellaneous D epartm ental N otioes . .
N otice to  M ariners . .
“  E xoise Ordinance ”  N otices

. N o. 484  o f  1958

No. D. 42/Rect.
OFFICERS’ APPOINTMENTS—ROYAL CEYLON NAVY
HIS E xcellency the Governor-General  has been 
pleased to approve. the following appointments in the 
Royal Ceylon Navy :—
To be Commanding Officer, H. M. Cy. S. DI YAK AW A 

with e ffec t from  October 20, 1958—
Commissioned Boatswain P. A. A. S erpanchy,

R.Cy.N.
To be Commanding Officer, H. M. Cy. S. LIHINIYA 

with e ffec t from  November 10, 1958 :—■
Commissioned Boatswain A . A . H. van R e y k ,

R.Cy.N.
By His Excellency’s command,

G. de S oyza,
Permanent Secretary,

Ministry of Defence and External Affairs. • 
Colombo 1, October 22, 1958.

No. 485 o f  1958

No. D. 3/Rect./19.

ROYAL CEYLON AIR FORCE—APPOINTMENT 
TO COMMISSION

HIS Excellency the Governor-General has been 
pleased to approve the commissioning of the under
mentioned gentleman as a Pilot Officer in the Royal 
Ceylon Air Force and his posting to the Secretarial 
(Education) Branch of the Service with effect from 
1 st November, 1958.

A nthony W illiam  J oseph .

By His Excellency’s command,
G. de S oyza,

Permanent Secretary,
Ministry of Defence and External Affairs. 

Colombo, 1 st November, 1958.
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Appointments, &c., by the Judicial Service Commission
No. 486 o f 1958

SUMMARY OF APPOINTMENTS MADE BY THE JUDICIAL SERVICE COMMISSION
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Name o f 
Officer

Mr. S. R. WIJAYATILAKE . . 

Mr. F. Marapan a  

Mr. A. E. Butjltjens 

Mr. L. Samaratunga

Mr. M. P. C. R atnam 

Mr. V. Manicavasagar  

Mr. H. R. P eeris 

Mr. C. V. S. de S ilva

Mr. T. F. B laze 

Mr. W. A. C. S irisena 

Mr. H. R. P eeris 

Mr. R. P. de S elva 

Mr. A. C. K anagasingeam 

Mr. K. S. R ajendram  

Mr. S. Illayatambi 

Mr. P. N. B artholomeusz

Mr. F. V. H. L a  B rooy . .  

Mr. T. P. C. Carron 

Mr. M. A. C. de S ilva

Mr. L. Senanayake

Mr. D. P. B. Mahadietl-
WEWA

Mr. M. A. E. B. P erera . .  

Mr. N. Ehamparam

New
Appointment

Additional District Judge, 
Avissawella

Additional District Judge, 
Kandy-

Additional District Judge, 
Kalutara

Acting Additional District 
Judge, etc., Kandy

Acting Additional Magis
trate, etc., Batticaloa

Acting Commissioner of 
Requests, Colombo

Additional District Judge, 
etc., Ratnapura

Additional Magistrate, etc., 
Kurunegala, at Kana- 
dulla

Additional District Judge, 
etc., Badulla

Additional District Judge, 
etc., Balapitiya

Additional Magistrate, etc., 
Ratnapura

Additional Magistrate, etc., 
Balapitiya

Additional District Judge, 
etc., Trincomalee

Additional District Judge, 
etc., Point Pedro

Additional Magistrate, etc., 
Jaffna, at Mallakam

Additional District Judge, 
etc., Nuwara Eliya

Additional District Judge, 
etc., Nuwara Eliya

Additional Magistrate, etc., 
Negombo

Acting President, Rural 
Court, Hewagam Korale, 
etc.

Acting President, Rural 
Court, Dewamedi Hat- 
pattu, etc.

Acting President, Rural 
Court, Hurulu Palata, 
etc.

Acting President, Rural 
Court, Tamankaduwa 
Palata, etc.

Acting President, Rural 
Court, Islands, etc.

Effective Date o f  New 
Appointment

31st October, 1958

4th November, 1958

27th October, 1958

25th October, 1958, to 
20th December, 1958

13th October, 1958, to 
8th November, 1958

25th October, 1958, to 
20th December, 1958

7th November, 1958

27th October, 1958

23rd and 24th October, 
1958

29th October, 1958

31st October, 1958, to 3rd 
November, 1958

26th and 27th October, 
1958

25th to 27th October, 
1958

21st November, 1958 ..

7th and 11th November, 
1958

27 th and from 28 th 
October, 1958

27th and 28th October, 
1958

28th October, 1958

29th October, 1958

31st October, 1958, and 
1st November, 1958

23rd and 24th October, 
1958

From 27th October, 1958

3rd to 8th November, 
1958

Remarks

. .  In addition to his other 
duties

. .  In addition to his other 
duties

In addition to his other 
duties

During absence of Mr. V. 
Man ica v asag ae , on
other duties

During absence on leave of 
Mr. A. V ythealengam

During absence on leave of 
Mr. F. C. P erera

During absence of Mr. D. H.
DE S. GUNAWARDENS

During absence of Mr. S. S. 
K ulatileke

During absence of Mr. G. 
Thomas

During absence of Mr. V. T. 
P ahdita-Gtenawardene

During absence of Mr. 
P. S. W. A beyewardene

During absence of Mr. 
W. D. Thamotheram

During absence of Mr. 
A. 0. S. Dissanayake

During absence of Mr. G. C. 
Niles

During absence of and until 
resumption of duties by 
Mr. C. B. W algampaya

During absence of Mr. C. B. 
W algam paya

During absence of Mr. T. S. 
Sa lly  ,

During absence of Mr. M. 
S amap.akko d y

During absence of Mr. C. A. 
R atnayake

During absence of Mr.
J . E . M. I .  E k a n a y a k e

Until resumption of duties 
by Mr. C. B. Hejnu-
CUMBETRE

During absence of Mr. S. T. 
R ajaratn am

Office of the Judicial Service Commission,
P. 0 . Box 573,

Colombo, 30th October, 1958.

S .  R. W lJA Y A T ILA K E , 
Secretary,

Judicial Service Commission.
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Other Appointments
No. 487 o f  1958

No. D 32/Rect.
ROYAL CEYLON NAVY—OFFICER’S PROMOTION
To be Acting Lieutenant with effect from  J u ly  16, 1958— 

Sub-Lieutenant M. R. R ajasin gham , R. Cy. N.

G. d e  Soyza,
Permanent Secretary,

Ministry of Defence and External Affairs. 
Colombo, 27th October, 1958.

No. 488 o f 1958

APPOINTMENTS BY THE HONOURABLE 
MINISTER OF JUSTICE

Mr. V. M. Cumaraswamy to be a Children’s Magistrate 
for the judicial division of Kegalla with effect from the 
29th October, 1958, while holding the office of Magistrate 
of the said judicial division.

No. 489 o f 1958

APPOINTMENTS BY THE HONOURABLE MINISTER 
OF JUSTICE

Inquirers under Section 120 of the Criminal 
Procedure Code (Cap. 16)

1. Mr. S. B. Debungahawatta to act as Inquirer 
for Udapalata Korale, Badulla District, from the 17th 
October, 1958, until the resumption of duties by Mr. 
P. B. R atn ayaee .

2. Mr. M. Mohamed Cassim  to act as Inquirer for 
Chilawathurai Division, Mannar District, with effect 
from the 22nd October, 1958, until the resumption of 
dirties by Mr. A. Th uraisam y .

3. Mi . D. B. H erath to act as Inquirer for Kuliya- 
pitiya Town, Kurunegala District, with effect from the 
24th October, 1958, until the resumption of duties 
by Mr. H. B. Herath.

4. Mr. R. S ithamparapillai to act as Inquirer for 
Karavaku and Nintavur Pattu, Batticaloa District, 
while acting in the post of Divisional Revenue Officer 
of the said Pattu, from 31.10.58, until the resumption 
of duties b y  Mr. J . M. Sabaratnam .

5. Mr. P. J . E mmanuel to be, while holding the post 
of Assistant Peasant Settlement Officer, Gal Oya 
Development Board, an Inquirer for Central Camp 
Police area, Gal Oya Development Board area, Batti
caloa District, with effect from the 31st October, 1958.

6. Mr. S. Nallasivam pillai to be, while holding the 
post of Assistant Peasant Settlement Officer, Gal Oya 
Development Board, an Inquirer for Amparai Police 
area, Gal Oya Development Board area, Batticaloa 
District, with effect from the 31st October, 1958.

7. Mr. S. W. VATTxpttram to be an Inquirer for the 
Village Headman’s Divisions of Nedunkerni, Maru- 
thodai and Paranthan, Vavuniya District, with effect 
from the 31st October, 1958, while holding the post of 
Village Headman of the said Divisions.

8 . Mr. S. U. Sathasivam to be an .Inquirer for the 
Village Headman’s Division of Thanduwan, Vavuniya 
District, with effect from the 31st October, 1958, while 
holding the post of Village Headman of the said Division.

9. Mr. S. U. Sivarasa to be an Inquirer for the 
Village Headman’s Divisions of Oddusuddan, Olumadu, 
Karuppaddamurippu and H ankulam, Vavuniya Dis
trict, with effect from the 31st October, 1958, while 
holding the post of Village Headman of the said Divisions.

A  4

10. Mr. M . T h a m b x t h u r a x  to be an Inquirer for the 
Village Headman’s Divisions of Puliyankulam and 
Kanagarayankulam, Vavuniya District, with effect 
from the 31st October, 1958, while holding the post of 
Village Headman of the said Divisions.

11. Mr. N. Nallatb am b y  to be an Inquirer for 
Vavuniya South Tamil Division, Vavuniya District, 
with effect from the 31st October, 1958, while holding 
the post of Udayar of the said Division.

No. 4 90  o f  1958

THE Honourable the Minister of Home Affairs has 
appointed Mr. R an  B an da  Tennekoon, to be a Notary 
Public throughout the judicial division of Colombo 
and to practise as such in the English language.

No. 491  o f  1958
(A. 464).
THE Honourable the Minister of Home Affairs has 
appointed Mr. Haputantrigb Don J ames Gun asekara 
to be a Notary Public throughout the judicial division 
of Panadura with residence and office at Polgasowita 
and an additional office at Batuwandara and to practise 
as such in the Sinhalese language.

No. 4 92  o f  1958

THE Honourable the Minister of Home Affairs has 
appointed Mr. A iyath urai Sivanandan , to be a 
Notary Public throughout the judicial division of 
Nuwara Eliya and to practise as such in the English 
language.

. Government Notifications
G. G. O. No. R. 157/51.

IT is hereby notified that the Governor-General has 
been pleased to approve of the award of the Ceylon 
Police Medal for Gallantry to Inspector Kurusumuttu 
Sebamalai of the Ceylon Police Service.

By His Excellency’s command,
N. W . A tukorala, 

Secretary to the Governor-General.
Governor-General’s Office,

Colombo, 25th October, 1958.

THE CEYLON (CONSTITUTION) ORDER 
IN COUNCIL, 1946 ,

BY virtue of the powers vested in me by section 46 (4) 
of the Ceylon (Constitution) Order in ‘Council, 1946, 
I, Solomon West Ridgeway Dias Bandaranaike, Prime 
Minister, have determined to retain in my charge the 
subject of the Tamil Language (Special Provisions) 
Act, No. 28 of 1958. '

27th October, 1958.

S. W . R . D. B an d aran aike , 
Prime Minister.
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No. PR/AF/123. L. D.—B. 14/58.

THE Honourable the Minister of External Affairs has 
been pleased to recognize Mr. K. A. Jayasena as 
Acting Honorary Consul for Greece at Colombo, with 
effect from the 8th October, 1958, during the absence 
of Mr. C. E. P. .Jayasuriya from the Island.

G. de Soyza, 
Permanent Secretary, 

Ministry of External Affairs. 
Colombo 1, 27th October, 1958.

(D.S. 148/58). No. 817E/4D.

PURSUANT to the 2nd Section of the Minutes on 
Pensions, it is hereby notified that the holders of the 
office specified below are entitled to pension with effect 
from October 1 , 1957—

Translators’ Service

Officers of the Translators’ Service.

S. E . A m e r a s t n g h e , 
Secretary to the Treasury.

General Treasury,
Colombo, 24th October, 1958.

(D. S. 148/58). No. 561 E286/2DC.

PURSUANT to the 2nd Section of the Minutes on 
Pensions, it is hereby notified that the holders of the 
office specified below are entitled to pension—

Provincial Administration Cultivation Service
Store Peons from 1 st October, 1957.

S. E . A m e b a s i n g h e , 
Secretary to the Treasury.

General Treasury,
Colombo, 30th October, 1958.

Mb. Gallemanage Gelson Wijayasuriya, a Notary 
authorized to practise in the English language through
out the judicial division of Matara has under section 
21 (1) of the Notaries Ordinance (Cap. 91), as amended 
by Notification dated September 18, 1947, appearing 
in Gazette Extraordinary No. 9,773 of September 24,1947, 
tendered his resignation from office of Notary with 
effect from October 4, 1958, and the Honourable the 
Minister of Home Affairs has accepted the resignation 
as from the said date.

THE IRRIGATION ORDINANCE, No. 32 OF 1946
IT is hereby notified that the Minister for Lands and 
Land Development has, by virtue of the powers vested 
in him by section 60 (1) of the Irrigation Ordinance, 
No. 32 of 1946, as modified by the Proclamation pub
lished in Gazette Extraordinary No. 9,773 of September 
24,1947, confirmed the scheme relating to the Daman tota 
irrigation work in the Matale District of the Central 
Province, prepared under Part V of the same Ordinance 
and approved at a meeting duly held on the 24th day of 
October, 1957, by the prescribed majority of the 
proprietors under the irrigable area of that irrigation 
work.

H. C. G o o n e w a b d e n a ,
Acting Permanent Secretary,

Ministry of Lands and Land Development. 
Colombo, October 25, 1958.

THE TEA SUBSIDY ACT, No. 12 OF 1958

REGULATIONS made by the Minister of Agriculture 
and Eood, by virtue of the powers vested in him by 
section 10 of the Tea Subsidy Act, No. 12 of 1958.

D. P. R. GUNA WARD ENA, 
Minister of Agriculture and Food.

Colombo, 3.11.1958.

Regulations

1. These regulations may be cited as the Tea Sub
sidy Regulations, 1958.

2 . In accordance with the provisions of these 
regulations, the Tea Controller may, upon application 
made in that behalf in writing by the proprietor of 
an estate or a small-holding, grant a subsidy to that 
proprietor from the Tea Subsidy Fund—

(a) for the purpose of replanting the whole or any
specified part of that estate or small-holding ; 
or

(b) for the purpose of rehabilitating the whole or
any specified part of that estate or small
holding.

3. Every application for a subsidy under regulation 
2 shall be made to the Tea Controller in such form as 
may, from time to time, be provided by him for the 
purpose.

4. The amount of the subsidy payable for replanting 
shall be Rs. 2,500 in respect of each acre of the area 
replanted, and shall be paid in six instalments in the 
following manner :—

(a) the first instalment of Rs. 500 for each acre of the
area to be replanted shall be paid after the 
eradication of the existing tea plants on that 
area ;

(b) the second instalment of Rs. 750 for each acre
shall be paid after soil conservation measures 
have been adopted on the area to be replanted ;

(c) the third instalment of Rs. 500 for each acre shall
be paid after the completion of the replanting 
of the area ;

(d) the fourth instalment of Rs. 250 for each acre
shall be paid not earlier than one year after 
the completion of the replanting ;

(e) the fifth instalment of Rs. 250 for each acre shall
be paid not earlier than two years after the 
completion of the replanting ; and 

(/) the sixth instalment of Rs. 250 for each acre shall 
be paid not earlier than three years after the 
completion of the replanting.

5. The amount of subsidy payable for rehabilitation 
shall be Rs. 650 per acre of the area rehabilitated and 
shall be paid for the following purposes:—

(a) A subsidy at the rate of Rs. 100 for each acre 
of the area rehabilitated for the adoption of 
soil conservation measures on such area, to 
be paid in two instalments as follows :—
(i) the first instalment of Rs. 50 for each

acre to be paid after the necessary soil 
conservation measures have been adop
ted ; and

(ii) the second instalment of Rs. 50 for each
acre to be paid not earlier than one 
year after the necessary soil conser
vation measures have been adopted;
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(b) A subsidy at the rate of Rs. 300 for each acre
of the area rehabilitated for planting additional 
tea plants in the area, to be paid in three ins
talments as follows :—

(i) the first instalment of Rs. 150 for each 
acre to be paid after the additional tea 
plants have been planted. The cost of 
any tea seed or tea seedlings supplied 
to the proprietor of the estate or small
holding by the Tea Controller may be 
deducted from this instalment of the 
subsidy ;

(ii) the second instalment of Rs. 75 for each
acre to be paid not earlier than one 
year after the completion of planting ; 
and

(iii) the third instalment of Rs. 75 for each
acre to be paid not earlier than two 
years after the completion of planting ;

(c) A subsidy at the rate of Rs. 250 for each acre of
the area rehabilitated to cover half the cost 
of the fertilizer applied on the area rehabilitated. 
This subsidy will be paid in five equal annual 
instalments of Rs. 50 each and may, at the 
discretion of the Tea Controller, be paid 
either in cash or in the form of fertilizers 
supplied by the Tea Controller at a subsidized 
price.

6 . In computing the amount of the subsidy payable 
in any case where the area to be replanted or rehabilita
ted is less than one acre in extent, or where the extent 
of such area includes an outstanding part which is 
less than one acre, the rates specified in such provision 
of regulation 4 or regulation 5 as is applicable to that 
extent or outstanding part shall apply in the proportion 
that such extent or outstanding part bears to one acre.

7. When the first instalment of a subsidy for re
planting has been paid in respect of any area to any 
person, such person shall, within such period of time as 
the Tea Controller may, by notice in writing specify—

(a) laydown, if requested to do so by the Tea Controller
by notice in writing, a nursery for supplying 
vegetatively propagated planting material for 
replanting that a rea ;

(b) construct in that area such drains or terraces
as the Tea Controller may require by notice 
in writing ;

(c) plant in such area, for the purpose of recondi
tioning the soil, such grasses or other suitable 
crops as the Tea Controller may require by 
notice in writing ;

(d) complete the replanting of that area with tea
cuttings approved by the Tea Controller, 
and plant such cuttings as nearly as possible 
on the contour of the area and in such manner 
as to provide such minimum stand of cuttings 
per acre as the Tea Controller may require 
by notice in writing;

(e) plant such leguminous or other ground cover
crops in the area as the Tea Controller may 
require by notice in writing, or thatch the 
area replanted in such manner as the Tea 
Controller may require by notice in writing ; 

{/) plant in the area such shade trees and wind belts 
as the Tea Controller may require by notice 
in writing ;

(g) remove from such area, if requested to do so by
the Tea Controller, by notice in writing, 
all plants other than tea plants and legumin
ous ground cover plants;

(h) replace any plants in the area which are not
growing satisfactorily or which may die 
after completion of replanting, if requested 
to do so by the Tea Controller by notice 
in writing;

W aPPly fertilizer in the area in accordance with 
such directions as the Tea Controller may 
issue in w riting ; and

(j) construct, if  requested to do so by the Tea Con
troller, by notice in writing, a fence around 
such area.

8. Where the first instalment of a subsidy for 
rehabilitation has been paid under regulation 5 (a) 
in respect of any area to any person, such person shall, 
within such period of time as the Tea Controller may, 
by notice in writing, specify—

(a) construct in that area such drains or terraces,
as the Tea Controller may require by notice 
in writing ; and

(b) maintain such drains and terraces in good condition
to the satisfaction of the Tea Controller.

9. Where the first instalment of a subsidy for 
rehabilitation has been paid under regulation 5 (6) 
in respect of any area to any person, such person shall, 
within such period of time as the Tea Controller may, 
by notice in writing, specify—

(a) plant such minimum number of additional tea
plants in that area as the Tea Controller 
may, by notice in writing, require ;

(b) apply fertilizer to these additional tea plants
and the existing tea plants in such area in 
accordance with such directions as the Tea 
Controller may issue to him in writing ; and

(c) replace any tea plants which may die after plant
ing with other tea plants if requested to do 
so by the Tea Controller by notice in writing.

10. Where the Tea Controller is of opinion that any 
person to whom a subsidy has been paid under these 
regulations has contravened any of the provisions of 
regulations 7, 8 or 9, the Tea Controller may, by notice 
in writing, request such person to refund so much of the 
subsidy as has been paid to him in respect of that area 
forthwith or within such time as may be specified in 
the notice ; and no person on whom a notice is served 
under this regulation shall fail to comply with that 
notice.

11. Every person who—
(a) contravenes the provisions of regulations 7, 8,

9 or 10 ; or
(b) makes in any application under these regulations

any statement which he knows to be false in 
any material particular ; or

(c) being an applicant for or the receiver of a subsidy,
furnishes any false information to the Tea 
Controller,

shall be guilty of an offence and shall, on conviction 
after summary trial by a Magistrate, be liable to a 
fine not exceeding one thousand rupees or to a term of 
imprisonment of either description not exceeding six 
months or to both such fine and such imprisonment.

12. In these regulations, “ proprietor” in relation 
to an estate or small-holding, means the person registered 
or deemed to be registered under the provisions of the 
Tea Control Act, No. 51 of 1957, as the proprietor of 
such estate or small-holding.

THE PLANT PROTECTION ORDINANCE
I, Don Philip Rupasinghe Gunawardena, Minister of 
Agriculture and Food, have, under section 3 of the 
Plant Protection Ordinance (Chapter 307), read with 
section 10b  of the Interpretation Ordinance (Chapter 2 ) , 
as modified by the Proclamation published in Gazette
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Extraordinary No. 9,828 of February 5, 1948, appointed 
tire persons mentioned below to be sub-inspectors 
for the purposes of that Ordinance.

D. P. R. Gunawardena, 
Minister of Agriculture and Food. 

Colombo, November 4, 1958.

Mr. D. Pethiyagoda Salvinia
Mr. K. Sivapathasingham do.
Mr. H. A. Rodrigo do.
Mr. K. J . J . Perera do.
Mr. R. G. Wijekoon do.
Mr. W. M. E. Conrad Aponsu do.
Mr. S. W. Rodrigo do.
Mr. Anthony C. de Silva do.
Mr. G. Dharmasena do.
Mr. E. A. S. Edirisinghe do.
Mr. I. K. Abeyaratne Banda.. do.
Mr. M. I. Abdul Cader do.

D.—B. 80/51.
THE PUBLIC PERFORMANCES ORDINANCE

ORDER made by the Minister of Local Government 
and Cultural Affairs under section 6 of the Public 
Performances Ordinance (Chapter 134), as amended 
by Act No. 23 of 1951, and by the Order made under 
section 2 of the Assignment of Ministers’ Functions 
(Consequential Provisions) Act, No. 29 of 1953, and 
published in Gazette No. 11,201 of November 22, 1957.

J . K uruppu ,
Minister of Local Government and 

Cultural Affairs.
Colombo, 31st October, 1958.

Order

1. The Public Performances Order, 1952, published 
in Gazette No. 10,485 of January 2,1953, as subsequently 
amended, is hereby further amended, in the Fourth 
Schedule thereto, by the substitution for item 6 thereof, 
of the following item :—

“ 6 . Mrs. D. W. Rajapafcirana ”.

2. The membership of Mrs. D. W. Rajapatirana shall 
terminate on January 31, 1961.

THE INDUSTRIAL DISPUTES ACT, No. 43 OF 1950  

Order under Section 4 (2)

WHEREAS an industrial dispute in respect of the 
matters specified in the statement of the Commissioner 
of Labour which accompanies this Order exists between 
the N idahas Karmika Saha Velanda Sevaka Vurthiya 
Samithiya and Messrs. Bousteads (E & C) Ceylon 
Limited, Colombo :

Now, therefore, I, Tikiri Bandara Ilangaratne, 
Minister of Labour, Housing and Social Services, do, 
by virtue of the powers vested in me by section 4 (2 ) of 
the Industrial Disputes Act, No. 43 of 1950, hereby 
refer the aforesaid dispute for settlement to an Industrial 
Court which shall be constituted in accordance with the 
provisions of section 22 of that Act.

T. B. Ilangaratne, 
Minister of Labour, Housing 

and Social Services.
Colombo, 30th October, 1958.

THE INDUSTRIAL DISPUTES ACT, No. 43 OF 1950

In the matter of an industrial dispute 
between

the Nidahas Karmika Saha Velanda Sevaka Vurthiya. 
Samithiya, No. 129, Kumaran Ratnam Road, 

Colombo 2, 
and

Messrs. Bousteads (E & C) Ceylon Limited, No. 288, 
Union Place, Colombo 2

STATEMENT OE MATTERS IN DISPUTE

The matters in dispute between the Nidahas Karmika- 
Saha Velanda Sevaka Vurthiya Samithiya and Messrs. 
Bousteads (E & C) Ceylon Ltd., Colombo, are—

1. Payment of special living allowance of Rs. 17-50
with retrospective effect from 1st January,

. 1958; and
2. Payment of regular annual increments.
Dated at Colombo, this 28th day of October, 1958.

C. B. K umarasinha, 
Commissioner of Labour.

THE WAGES BOARDS ORDINANCE

IT is hereby notified under regulation 26 of the Wages 
Boards Regulations, 1943, that under section 9 of the 
Wages Boards Ordinance, No. 27 of 1941, the Hon. 
Minister of Labour, Housing and Social Services has 
been pleased to appoint Mr. P. B. Tampoe, to be a  
member of the Wages Board for the Cinema Trade, 
to represent the workers in that trade, in place of Mr. 
M. G. Mendis, who has resigned his membership of the 
Board.

R. M. G. Monypenny, 
Permanent Secretary, 

Ministry of Labour, Housing and 
Social Services.

Colombo, 29th October, 1958.

T. 97/E.
THE WAGES BOARDS ORDINANCE

IT is hereby notified under regulation 26 of the Wages 
Boards Regulations, 1943, that under section 9 of the 
Wages Boards Ordinance, No. 27 of 1941, the Hon. 
the Minister of Labour, Housing and Social Services 
has been pleased to make the following appointments :—

(1) Mr. W. J . S. Poulier to be an employers’ represen
tative on the Wages Board for the Engineering 
Trade, in place of Mr. A. R. P. Wijeyesekare 
who has resigned ; and

(2) Mr. E. J . Wenham to be an employers’ represen
tative on the Wages Board for the Engineering 
Trade, in place of Mr. L. W. G. Starbuck who 
has resigned.

R. M. G. Monypenny, 
Permanent Secretary. 

Ministry of Labour, Housing and 
Social Services,

Colombo, October 29, 1958

THE EMPLOYEES’ PROVIDENT FUND ACT,
No. 15  OF 1958

THE Minister of Labour, Housing and Social Services 
has, under section 4 (3) of the Employees’ Provident 
Fund Act, No. 15 of 1958, read with section 10b of the 
Interpretation Ordinance (Chapter 2), appointed with 
effect from 1st November, 1958, the officers mentioned
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in the Schedule hereto, to he officers for the purpose of 
carrying out or giving effect to the provisions of the 
Employees’ Provident Fund Act, No. 15 of 1958.

R .  M. G. M o n y i ’e n n y , 
Permanent Secretary, 

Ministry of Labour, Housing and 
Social Services.

Colombo, October 29, 1958.

Schedule
Labour Medical Officer.
Labour Statistician.
Labour Officers.
Labour Statistical Officer.

THE EMPLOYEES’ PROVIDENT FUND ACT, No. 15  
OF 1958

Covered Employments

THE attention of all employers, employees and 
Administrators of Provident Funds and contributory 
Pension Schemes is drawn to the Employees Provident 
Fund Regulations made under section 46 of the 
Employees Provident Fund Act, No. 15 of 1958, and 
published in the Supplement to the Government Gazette 
No. 11,573 of October 31, 1958.

Under regulation 2 and the First Schedule to the 
Regulations, every employment other than employment 
under the Government of Ceylon or under any Local 
Authority or under the Local Government Service 
Commission has been declared to be a covered employ
ment.

THE LIABILITY TO CONTRIBUTE TO THE 
FUND BY AN EMPLOYER AND AN EMPLOYEE 
HOWEVER WILL NOT ARISE UNTIL THE DATES 
FOR COMMENCEMENT OF CONTRIBUTIONS IN 
RESPECT OF THE DIFFERENT COVERED 
EMPLOYMENTS HAVE BEEN FIXED BY A 
NOTIFICATION MADE UNDER SECTION 10 (3) 
OF THE ACT BY THE MINISTER OF LABOUR, 
HOUSING AND SOCIAL SERVICES. Different 
covered employments will be brought in by stages and 
dates for commencement of contributions in the different 
covered employments will be notified in the Gazette 
and ip the'Press from time to time.

. N. Mahadeva,
Actg. Deputy Commissioner of Labour 

(Enforcement)
for Commissioner of Labour, 

Colombo, 31st October, 1958.

THE EMPLOYEES’ PROVIDENT FUND ACT, No. 15  
OF 1958

Approved Provident Funds and Pension 
Schemes—Section 27

THE attention of all Administrators of Provident 
Funds and Contributory Pension Schemes which are 
in existence at present is hereby invited to the require
ments of section 27 of the Employees’ Provident Fund 
Act, No. 15 of 1958, whereby they are required before 
the 31st day o f  January, 1959, to furnish the following 
particulars in respect of Provident Funds or Contri
butory Pension Schemes:—

(1) Name of the Fund/Contributory Pension Scheme
and date of inauguration.

(2) The class or category of employees who are
members of the Fund together with ■ the 
numbers in each class or category who p,rp 
members of the Fund.

(3) The name and address of employer and where
more than one employer is a contributor to 
the Fund the names and addresses of all 
employers.

(4) The percentage of contributions made by
(a) the employer and (b) the employee and 
whether the contribution is on the basic or 
, on the gross earnings.

(5) The amount of money belonging to the Fund
already invested together with particulars 
of the investments.

(6) The total amount of monies belonging to the
Fund loaned to members of the Fund.

(7) The conditions under which members or in the
event of death the members’ heirs or nominees 
are entitled to refund of contributions or the' 
payment of pensions as the case may be,
(a) a t the time of normal retirement;
(b) on termination of employment before the

normal retirement date ; and
(c) upon the death of the member.

(8) Whether the Provident Fund/Contributory
Pension Scheme has been approved by the 
Department of Labour for purposes of 
deductions under the Shop and Office Em
ployees Act or the Wages Boards Ordinance 
and where it has been so approved the 
Departmental reference to such approval.

(9) Whether there is any other Provident Fund or
Contributory Pension Scheme in respect of 
any or all of the employees referred to above 
and if so whether the particulars in respect 
of these have been furnished.

A copy each of the Rules of the Provident Fund or 
Contributory Pension Scheme and the last audited 
Balance Sheet of the Fund or Scheme should also be 
sent along with the particulars referred to.

All communications should be addressed to the—=
Commissioner of Labour,
(Employees Provident Fund Office),
190, Vauxhall Street,
Colombo 2 .

N. Mahadeva,
Actg. Deputy Commissioner of Labour 

(Enforcement)
for Commissioner of Labour, 

Colombo, 31st October, 1958,

L. D.—B. 4/53.
THE WEIGHTS AND MEASURES ORDINANCE,

No. 37  OF 1946

Order under Section 29

BY virtue of the powers vested in me by section 29 of 
the Weights and Measures Ordinance, No. 37 of 1946, 
as modified by the Proclamation published in Gazette 
Extroardinary No. 9,773 of September 24, 1947, I, 
Richard Gothabaya Senanayake, Minister of Commerce 
and Trade, do by this Order prohibit the use, on anrl 
after the 15th day of February, 1959, for the purpose 
of any trade in the area within the administrative limits 
of the Urban Council of Moratuwa, of any weight or 
measure or weighing or measuring instrument which 
has not been stamped by an Inspector with the mark 
of verification prescribed for the purpose in Part II of 
the First Schedule to the Weights and Measures Regu
lations, 1955, published in the Supplem ent to Gazette 
Not. 10,78.7 qf Apri} 22, 1955.

R . G. S e n an ayak e , 
M inister o f Commerce ^nd Trade. 

Colombo, O ctober 30, 1953,
A  5
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L. D.—B. 28/55.
THE FISHERIES ORDINANCE, No. 24  OF 1940

REGULATIONS made by the Minister of Industries 
and Fisheries under sections 18a and 26 of the 
Fisheries Ordinance, No. 24 of 1940, as modified by 
the Proclamation published in Gazette. Extraordinary 
No. 9,773 of September 24, 1947, and amended by 
the Fisheries (Amendment) Acts, No. 25 of 1952 and 
No. 30 of 1956 and approved by the Senate and the 
House of Representatives.

P. H. W illiam de Silva , 
Minister of Industries and Fisheries. 

Colombo, November 1, 1958.

Regulations

1. These regulations may be cited as the Negombo 
(Kattudel) Fishing Regulations, 1958, and shall come 
into operation on the first day of November, 1958.

2. (1) Save as otherwise provided in paragraph 2, 
no person shall take fish by means of a kattudel in 
the waters described in the First Schedule hereto.

(2) Any person who is a fisherman by occupation 
and who is a member of— 

either—
(a) the Grand Street Kattudel Fishermen’s

Association, or
(b) the Sea Street Kattudel Fishermen’s Associa

tion, or
(c) the Duwa Pitipane Weediya Kattudel Fisher

men’s Association, or
(d) the Pitipane Kattudel Fishermen’s Associa

tion,
may take fish in accordance with the provisions of 
regulation 3 in the padus specified in the Second 
Schedule hereto being padus situated in the waters 
described in the First Schedule hereto.

3. (1) On the day on which these regulations come 
into operation and on every third day thereafter—

(а) a fisherman who is a member of the Grand
Street Kattudel Fishermen’s Association may 
take fish in all the padus specified in the 
Second Schedule hereto except the Manda- 
gasalambe padu and the Diyabariode padu; 
and

(б) a fisherman who is a member of the Pitipane
Kattudel Fishermen’s Association may take 
fish in the Mandagasalambe padu and in the 
Diyabariode padu. ~

(2) On the day following the day on which these 
regulations come into operation and on every third 
day thereafter^—

(a) a fisherman who is a member of the Sea Street 
Kattudel Fishermen’s Association may take 
fish in all the padus specified in the Second 
Schedule hereto. except the Mandagasalambe 
padu and Diyabariode padu ; and

(5) a fisherman who is a member of the Pitipane 
Kattudel Fishermen’s Association may take 
fish in the Mandagasalambe padu apd the 
Diyabariode padu. .

(3) On the second day following the day on which 
these regulations come into operation and on every 
third day thereafter—

(a) a fisherman who is a member of the Duwa 
Pitipane Weediya Kattudel Fishermen’s 
Association may take fish in all the padus 
specified in the Second Schedule hereto 
exoept the Ambalampitiya padu, the Thum- 
modera padu, the Diyabariode padu, the 
Orapaduwa padu and, the Mandagasalambe 
pad u; and

(b) a fisherman who is a member of the Pitipane 
Kattudel Fishermen’s Association may take 
fish in all or any of the following padus :— 
Ambalampitiya padu, Thummodera padu, 

Diyabariode padu, Orapaduwa padu 
and Mandagasalambe padu.

FIRST SCHEDULE
All that portion of the Ceylon waters situated in the 

Divisional Revenue Officer’s Divisions of Alutkuru 
Korale North—A and Alutkuru Korale South, in 
Colombo District of the Western Province; and bounded 
as follows :—

N orth: By a line drawn from a point on the high1- 
water mark of Negombo Lagoon at the 
north-eastern corner of Duwa Village, about 
132 yards north of the Ferry which runs 
eastwards from the said Duwa village to 
the mainland, south-eastwards along a straight 
line through the said Lagoon to a point on 
the high-water mark of the Lagoon at the 
south-western corner of lot 20 in P. P. A 2,949 
(about 25 yards west of the southern 
extremity of the centre line of Selby Road) 
in Kuttiduwa Village ‘situated in Ward 
No. 2—Kotakampu of the Negombo 
Municipality; thence eastwards, southwards 
and again eastwards along the high-water 
mark of the Negombo Lagoon, crossing the 
road leading to Munnakkare, until it meets 
the mouth of the Ela which forms the common 
boundary of Ward No. 10—Grand Street, 
and Ward No. 11—Kurana Bolawalana of 
the Negombo Municipality.

E ast: By a line drawn from the last-mentioned 
point southwards along the high-water mark 
of the Negombo Lagoon until it meets the 
mouth of DandugaU Oya which forms the 
boundary between the Divisional Revenue 
Officer’s Divisions of Alutkuru Korale 
North—A and Alutkuru Korale South.

Sou th : By a line drawn from the last-mentioned 
point south-eastwards, south-westwards and 
north-westwards along the high-water mark 
of the Negombo Lagoon until it meets the 
mouth of Hamilton Canal on the western 
shore of the said Lagoon.

W est: By a line drawn from the last-mentioned 
point northwards along the high-water mark 
of the Negombo Lagoon until it meets the 
starting point of the northern limit of the area.

SECOND SCHEDULE
1. Moya Padu
2. Erakattuwa Padu
3. Kawatiya Padu
4. Maiyapitiya Padu
5. Thilliadiya Padu ‘
6 . Mankuliya Padu
7. Eramankuliya Padu
8. Wellkkalama Padu
9. Moda Ela Padu

10. Usandakattu Padu otherwise known as Kongaha,
Padu or Kongahalanga Padu

11. Ambalampitiya Padu
12. Keerikaduwa Padu
13. Thummodera Padu
14. Diyabariode Padu
15. Mandagasalambe Padu
16. Orapaduwa Padu
17. Manaladiya Padu otherwise known aa

K andalkatte  Padu or K andankatte Padu.



1 Q iS  ©saiOea S (1) 0 ^  ®l»e> te^ 6S ~  lb68 ®sM&i§fi>& 1 M *  ©*$&*
P a st  I : Se o . (I) —  (Ge n e r a l ) — CEYLON GOVERNMENT GAZETTE —  Nov. 7, 1958

3 3 2 3

L. D.—B 2/58.
THE FISHERIES ORDINANCE* No. 24 OF 1940

REGULATIONS made by the Minister of Industries 
and Fisheries under sections 18a and 26 of the Fisheries 
Ordinance, No. 24 of 1940 (as modified by the Procla
mation published in Gazette Extraordinary No. 9,773 of 
September 24, 1947, and as amended by Act No. 25 
of 1952 and Act No. 30 of 1956), and approved by 
the Senate and the House of Representatives.

P. H. W illiam de S ilva , 
Minister of Industries and Fisheries.

Colombo, November 1, 1958.

Regulations

1. These regulations may be cited as the Kudawella 
Fishing Regulations, 1958, and shall come into force 
on the first day of February, 1959.

2. No person shall take fish by the use of any device 
Other than the rod and line in that portion of the 
Kudawellakella Warayas known as the Suriyagaha 
Waraya and more fully described in the Schedule 
hereto.

3. The regulations made under the Game Protection 
Ordinance, and published in Gazette No. 8,417 of 
December 2, 1938, are hereby amended, as follows :—

(a) in the First Schedule to those regulations in
item II of that Schedule,
(i) by the omission of paragraph (c) relating

to Suriyagahawaraya ; and
(ii) by the relettering of paragraph (d) as

paragraph (c) ;
(b) in the Second Schedule to those regula

tions, by the substitution, for the 
words “ The four warayas of the 
Kudawellakelawaraya ”, of the words 
“ The three warayas of Kudawella
kelawaraya ” ; and

(c) in the Third Schedule to those regulations,
by the omission of the expression—

“ (d) Suriyagaha waraya . .  25' ”.

4. In these regulations, the words—
‘ fish ’ and ‘ take ’ have the same meanings 

respectively as in the Fisheries Ordinance, 
No. 24 of 1940.

SCHEDULE
All that portion of the territorial waters and 

foreshore called and known as Suriyagahawaraya in 
the Village Headman’s Division of Kudawella East 
in Giruwa Pattu West in Hambantota District, Southern 
Province, and bounded as follows :—

N orth: By a line drawn from Kandewattekona 
south-eastwards and north-eastwards along 
the southern boundary of Mawelikanda to 
Pitidamanagala.

E ast: By a straight line drawn from the last- 
mentioned point southwards across the sea 
to Inigaltuduwa.

S ou th : By a line drawn from the last-mentioned 
point westwards, south-westwards, north
westwards and again south-westwards along 
the northern boundary of Kolonnakande to 
Nikaketiyakona.

W est: By a line drawn from the last-mentioned 
point north-westwards, north-westwards and 
north-eastwards along the high water mark 
of the sea to the starting point of the northern 
limit of the area.

L. Dr—B. 4/56.
THE FISHERIES ORDINANCE, No. 24 OF 1940

REGULATION made by the Minister of Industries 
and Fisheries tinder sections 18a (11) and 26 (2) of 
the Fisheries Ordinance, No. 24 of 1940 (as modified 
by the Proclamation published in Gazette Extraordinary 
No. 9,773 of September 24, 1947, and amended by the 
Fisheries (Amendment) Act, No. 25 of 1952) and 
approved by the Senate and the House of Representa
tives.

P . H. W illiam  de S il v a , 
Minister of Industries and Fisheries,

Colombo, November 1, 1958.

Regulation
(1) During the period commencing on the first day 

of October in any year and ending on the thirtieth 
day of April of the following year, no person shall, 
within that part of the territorial Waters of Ceylon 
specified in the Schedule hereto, use for the purpose 
of taking fish during the night, the net known as 
“ Iral-valai ”.

(2) In this regulation—

“ Iral-valai ” means a prawn net commonly known 
as such;

“ night ” means the period of twelve hours 
commencing at 6 p.m. on any d a y ; and 
the expressions “ fish ”, “ take ” and “ terri
torial waters ” have the meanings respectively 
assigned to them in the Fisheries Ordinance, 
No. 24 of 1940.

(3) This regulation may be cited as the Palangature 
Fishing Regulation.

SCHEDULE

All that portion of the waters which are adjacent 
to the coast of the area within the administrative 
limits of the Kochchikade Town Council and the 
coasts of the areas within the villages of Kammaltera, 
Palangature West and Ettukala (part of) in the Divi
sional Revenue Officer s Division of Alutkuru Korale 
North “ A ” and that part of Ettukala within the 
administrative limits of the Negombo Municipal 
Council in the Colombo District of the Western 
Province, and bounded as follows :—

N orth: By a line drawn from a point on the 
western limit of the coastal waters of Ceylon 
due west of the centre of the mouth of Maha- 
Oya 3 nautical miles distant from the low 
water mark of the sea, thence due eastwards 
along a straight line through the sea to a 
distance of 3 nautical miles to the said centre 
of the mouth of Maha-Oya.

E ast: By a line drawn from the last-mentioned 
point southwards to the lbw water mark 
of the sea, thence along the low water mark 
of the sea until it  meets a point on the low 
water mark of the sea at a point 92 feet 
north of the south-western corner of lot 
U. 752 in P. P. 10713.

Sou th : By a line drawn from the last-mentioned 
point due westwards along a straight line 
through the sea to a distance of 3 nautical 
miles until it  meets the western limit of the 
coastal waters of Ceylon.

W est: By a line drawn from the last-mentioned point 
northwards along the western, limit of the 
coastal waters of Ceylon to the starting point 
of the northern lim it of the area.
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FORM 4a

The Indian and Pakistani Residents (Citizenship) Act, No. 3 of 1949
N O TICE U N D E R  SE C TIO N  10 OF T H E  ACT

I ,  V ic to r  Jo s e p h  H aro ld  G u n asek e ra , A c tin g  C om m issioner for th e  R e g is t r a t io n  of In d ia n  an d  P a k is t a n i  R e s id e n ts , do h e reb y  g iv e  
n o tic e  u n d e r  se c t io n  10 o f  th e  I n d ia n  a n d  P a k is t a n i R e s id e n ts  (C itizen sh ip ) A c t, No. 3 o f 1949, t h a t  I  sh a ll m a k e  order a llo w in g  each  
su c h  a p p lic a t io n  u n d e r  su b -sec tio n  (1) o f sec tio n  4  o f  th e  A c t a s  is  sp ec if ied  in  th e  Sch ed u le  h ereto  u n le ss  a n y  w r it te n  o b jectio n  to th e  
m a k in g  o f su ch  o rd e r, to g e th e r  w i th  a  s ta te m en t o f th e  g ro u n d s or fa c ts  on  w h ich  su ch  o b jection  is  b a se d , is  re ce iv e d  b y  m e from  a n y  
m em b er  o f  th e  p u b lic  w i th in  a  p e r io d  o f  one m o n th  fro m  th e  d a te  o f p u b lic a t io n  o f th is  n o tice .

E v e r y  s ta te m e n t  o f  o b jec tio n  sh a ll co n ta in  th e  fu ll n am e  a n d  ad d re ss  of th e  p erso n  m a k in g  th e  o b jec tio n .

V . J .  H . G u n a s e k e r a ,
C olom bo, N o vem b er 4 , 1958 . A c tin g  C om m issioner for th e  R e g is t r a t io n  of I n d ia n  a n d  P a k is t a n i R es id en ts .

N um ber and Date o f  
A p p lica tio n

C 9660— 4 .8 .5 1  
J  652— 1 3 .5 .5 1  
J  1088— 1 6 .1 .5 1  
C 8276/I/X — 4 .8 .5 1

SCH EDULE

N a m e and Address o f A p p lica n t fo r  Registration as a Citizen o f Ceylon

M ath u ra n a y a g a m p illa i D evad a s , No. 90/6, N ew  C h e tty  S tre e t , Colom bo 13 
P o n n iah  N a ra y a n a sa m y , U p p er D iv is io n , M ocha E sta te , M ask e liy a  
S in n a p p a n  Y e lu m a la i , S t .  A n d rew s D iv is io n , L a x a p a n a  G roup , M as k e liy a  
A . M . S . M oham ed  M oh ideen , s/o S h ah u l H am eed , 25, 1/Ia , D am  S tre e t , Colom bo

FORM 4b

The Indian and Pakistani Residents (Citizenship) Act, No. 3 of 1949
NO TICE U N D E R  SE C TIO N  10 OF T H E  ACT

I ,  V ic to r Jo se p h  H aro ld  G u n asek e ra , A c tin g  C om m issioner fo r th e  R e g is t r a t io n  of I n d ia n  a n d  P a k is t a n i  R e s id e n ts , do h e reb y  g iv e  
n o tice  u n d e r  sec tio n  10 p f  th e  In d ia n  an d  P a k is t a n i R e s id e n ts  (C itizen sh ip ) A ct, No. 3 o f 1949, t h a t  I  s h a ll  m ak e  order a llo w in g  e ach  
su ch  a p p lic a t io n  u n d e r  su b -sec tio n s  (1) an d  (2) o f sec tio n  4 o f  th e  A c t a s  i s  specified  in  th e  sch ed u le  h ereto  u n le ss  a n y  w r it te n  o b jec tio n  
to  th e  m a k in g  o f su c h  o rd e r, to g e th e r  w ith  a  s ta te m en t of th e  g ro u n d s or fac ts  on w h ich  su ch  o b jec tio n  is  b a sed , is  re ce iv e d  by m e 
fro m  a n y  m em b er o f th e  p u b lic  w ith in  a  p er io d  of one m o n th  from  th e  d a te  of p u b lica tio n  of t h is  n o tice .

E v e ry  s ta te m e n t  o f  o b jec tio n  sh a ll  co n ta in  th e  f u l l  n am e  a n d  ad d re ss  of th e  p erso n  m a k in g  th e  o b jec tio n .

V . J .  H . Gu n a sek er a ,
C olom bo, N o v em b er 4 , 1958. A c tin g  C om m issioner for th e  R e g is t r a t io n  of I n d ia n  an d  P a k is t a n i  R e s id e n ts .

N um ber and Date o f 
A pplica tion

C 8458— 4 .8 .5 1

C 9141— 4 .8 .5 1  

C 9488—4 .8 .5 1

C 9632— 4 .8 .5 1

C 9638— 3 .8 .5 1  

C 9649— 3 .8 .5 1  

CC 5061/1— 3 0 .7 .5 1  

CC 5091/1— 3 .8 .5 1  

CC 5101/1— 3 0 .7 .5 1  

CC 8038/1— 2 .8 .5 1  

L  7403/1— 6 .7 .5 1  

L  11213/1— 2 .8 .5 1  

N 9685/CC/I— 3 1 .7 .5 1  

J  3— 1 8 .7 .5 0

J  515— 2 7 .3 .5 1

J  519— 4 .4 .5 1

J  761— 1 0 .6 .5 1  

J  850—2 8 .2 .5 1

SCHEDULE

N am e and relationship to applicant o f each person whose 
N am e ami Address o f App lican t fo r  registration as a citizen o f Ceylon applicant seeks to
Registration as a Citizen o f Ceylon procure sim ultaneously w ith  a p p lican t’s  registration as a

citizen o f Ceylon
K roos A n th o n y  Jo sep h  alias A n th o n y  Jo sep h , K am a la  R a k in i  alias  K a m a la t c l i i  (w ife ), M a r ia  J e y a -  

N o. 68/33, J a m p e t ta h  S tre e t , Colombo see li (d a u g h te r ) , M a r ia  T h as n a s  A m m al (d a u g h te r ) ,
E d w ard  Seem eon  (son ), E d w in  F ran g is  (son), 
V in cen t C h a r le s  (so n ), M a r ia  P b ilo m in e  A m m al 
(d au gh te r)

K aru p p iw w / o . M u n ian d y , No. 85/7, K o tah e n a  M u th u vee ran  (son ), R a m a n  alias  K u ru sa m y  (son), 
S tre e t , Colombo S h an m u g am  (so n ), M u th u v e e r i (d a u g h te r ) , L e tch im ee

(d a u g h te r ) , M u n ia n d y  (son ), S u b ram an iam  (son)
P a n d a ra m  A ru n ach a lam  D av id , 370 , G alle  G race M o n ey  (w ife ), D ev an esam  A u g u s ta  (d a u g h te r ) , 

R o a d , C o lp e tty , Colombo S a ro ja  M a ry  A g u es  (d a u g h te r ) , H ep hzibah  Je s s ie
(d a u g h te r ) , G odw in  D ew am o n ey  S am u e l (son), 
F lo ra  V in o tb a b h a i (d a u g h te r ) , T h an ga ran ee  P a m a la  
(d au gh te r)

A b b asb h o y  M n lla  M u sa jee , 15, O ld B u tch e r  Z ah rab a i (w ife ), F a tb a m b a i (d a u g h te r ) , N oordeen  (son), 
S t re e t ,  Colombo A s g a ra lly  (son ), F a r id a b a i  (d au gh te r ), H as in ab a i

(d a u g h te r ) , A n a s a r a l i  (son)
M ar im u tb u  M u th an d y , No. 220, P ie h a u d ’s S iv a g a m i (w ife ), S it t a m b a la m  (son ), K a tb ig e san  (son), 

L a n e , M ara d an a , Colombo 10 S a b a p a th y  (son)
M ar im u th u K a ru p p ia h ,N o . 369 , D em a tago d a  L e tch u m ie  (w ife ), I n d r a  (d a u g h te r ) , M ohana (d au gh te r ), 

R o a d , Colombo 10 G an esan  (son)
S an d an a m  S it t a n , N ag as ten n e  E s ta te , M aru d a ie  (w ife ), T h a n g a v e l (son ), M ar iy ap p en  (son)

D o losb age
N a ra y a n a s a m y  D o ra isam y , N ag as ten n e  T h an gam m a  (w ife ), S iv a k am u  (d au gh te r ), S a ra sw a th y  

E s ta te , D olosbage (d a u g h te r ) , R a m a r  (son)
A n a th a th a n  R aso n , N ag as ten n e  E s ta te , A n gam m a l (w ife ), P o n n a m m al (d au gh te r ), L e tc h im y

D olo sb age (d a u g h te r ) , K itn a n  (son)
I y a n a r  G u ru sam y , D o te l O ya E s ta te , Dolos- P o ttu  (w ife )

P e r iy a n a n K a ru p p ia h , T h an a le tch u m ie  S to res , 
D o losb age

N ag u r  ww/o. S an d an am , O onankande E s ta te , 
D o losb age

B a tc h a  S u lta n , M eddegodde E s ta te , U d ah a- 
te n n a , v ia  G am po la

S e ru v a ra n  K a ru p p ia h  C h e lliah , K o t iy a g a l la  
E s ta te , B o g a w a n ta law a

K a n n a y e ra n  R a m a sa m y  L e tc h u m an a n , V el- 
la io y a  E s ta te , H a tto n

P o o ran am , ww/o P a p p u  P a p p a n a y a r , 
P .  W . D . lin es , M ask e liy a

M u th iah  alias M o w b ray  D av id  P o n n iah , 
M o ray  G roup, M ask e liy a

S in n ia h  S evan u , S t . A n drew s D iv is io n , L a x a 
p a n a  G roup, M ask e liy a

K a ru p p a ie  (w ife ), V i je k u m a r i (d au gh te r)

R a m a ia h  a lia sR a m u  (son), V e lu  alias  M ah av ish n u  (son), 
R e n g a sam y  (son)

P a th am u th u  (w ife ), N agoor (son ), A ssen  I'son), 
N agoor ( s o n ) ,B a tc h a  ^son)

R e tn a m m a l (w ife ), J a y a r a j  alias  C h e lliah  (son), K rish n a- 
v en i (d a u g h te r ) , S a ro ja  alias  S a ro jin i D evi (d a u g h te r ) , 
R a m a d a s  alias  J e y a r a m  (so n ), V en u g o p a l (son), 
R a d h a  (d a u g h te r ) , S r i  R a n g a  M o h an ara j (son), 
K a n a n  B a la  (d au g h te r )

V eeram m a (w ife ), P o n n am m a  (d au gh te r ), B a lak r isb n a n  
(son), K a d ir v e lu  (son ), O la g a n a th an  (son), P a th m a- 
n a th e n  (son ), S a r a n a th e n  (son)

T h an g a v e lu  alias  V a d iv e lu  (son ), S u p ram an ian  alias 
K a n a p a th y  (son ), S iv a k o lu n d u  (son), S h an m u g a- 
n a th a n  (son)

S am a th a n a m  (w ife)

A n n a le tch u m y  alias  A n n am m a l (w ife), A iy a d u r a i
. (son)
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N um ber and Date 
o f A pp lica tion

J  974— 1G. 1 .5 1

J  1091— 1 6 .1 .5 1  

J  1099— 1 6 .1 .5 1  

J  1120— 1 5 .1 .5 1  

J  1147— 1 5 .1 .5 1

R  737— 2 6 .1 1 .5 0  

R  1385— 6 .1 .5 1

R  2517— 1 2 .5 .5 1  

R  2856— 2 7 .5 .5 1  

R  3326— 1 9 .5 .5 1  

R  3331— 1 9 .5 .5 1

R  3359— 1 9 .5 .5 1  

R  3371— 1 9 .5 .5 1

R  4142— 2 .6 .5 1  

V  5082— 1 4 .5 .5 1

O 3380/X — 2 6 .6 .5 1  .

O 4577/X — 2 9 .6 .5 1  

O 7220/X — 8 .7 .5 1  

R  2039/0/X — 6 .5 .5 1  

Z 4 248/X— 2 8 .7 .5 1  

Z 4 89 2 /X— 2 2 .7 .5 1

Y  5900— 1 4 .7 .5 1

Y  5913— 1 4 .7 .5 1  

DD 2846— 1 2 .7 .5 1  

DD 6907— 2 0 .9 .5 0  

DD 8126— 3 1 .7 .5 1  

J  653— 1 3 .5 .5 1

N a m e  an d  rela tionship  to applicant o f each person whos 
N am e and Address o f A p p lica n t fo r  ■ registra tion  as a c itizen  o f Ceylon app lican t seeks to

Registration as a C itizen o f Ceylon procure sim u lta n eo u sly  w ith  app lican t's  registration as a
citizen  o f  Ceylon

V em b ad y  T h e k k an , W a la m a la y  D iv is io n , 
L a x a p a n a  G roup , M ask e liy a

K a n d a sa m y  M a y a n d y , W a la m a la y  D iv is io n , 
L a x a p a n a  G roup , M ask e liy a  

R a m a n  A m m asie , W a la m a la y  D iv is io n , L a x a 
p a n a  G roup , M a s k e liy a  

A n th o n ie  P ieh am u th o o , M id lo th ian  E s ta te , 
M ask e liy a

S e lla m u th u  K a ru p p ia h , M id lo th ian  E s ta te , 
M a sk e liy a

K a m a tc h y  (w ife ), T h e iv a n a i (d a u g h te r ) , M ar ia p p a n  
a lias  M a h a m u n i (so n ), S e lv a r a j (son ), V e m b a d y  
(son)

K a m a tc h y  (w ife ), S u b ra m a n ia n  (so n ), J e y a le c h u m y  
(d a u g h te r )

K a m a tc h y  (w ife ), R a m a ie  (d au gh te r )

J e b a m a la i  M a r y  (d a u g h te r ) , Jo se p h  (son ), A ru lan d o  
(so n ), Y a n a k a n  (d a u g h te r )

S e lla m m a  (w ife ),. S e lla m u th u  N aid o  alias  S e l la th u r a i  
(so n ), K a r u p p a ie  a lias  S iv a p a e k iy a m  (d a u g h te r ) , 
R a ja g o p a l  alias  P o n n ia h  (son ), K r ish n an  a lia s  R a m a -  
l in g a m  (so n ), P e r ia m m a  (d a u g h te r ) , V e n g ad a sa la m
(son)

M aru th au ru th u  P e ru m a l, B a m b a ra k e lle  E s ta te , S in n a p i l la i  (w ife ), A r a ie  (d a u g h te r ) , V e e r ia h  (son ), 
N u w ara  E l iy a

K a th irv e lu  M u n ia n d y , M alm  E liy a  E s ta te ,
N an uo ya

Sup p an  P a la n ia n d y , U p p er D iv is io n , A b b o ts
fo rd  E s ta te , N an u o ya

A p pavoo  M u n u sam y , U p p er D iv is io n , Oli- 
p h a n t E s ta te , N u w a ra  E l iy a

C a d ira v a il S u p ra m a n ia n , L o w er D iv is io n , 
A b o tsfo rd  E s ta te , N an u o ya

A n th o n y  A ro k iam , L o w er D iv is io n , A b b o tsfo rd  
E s ta te , N an u o ya

M e icka l S e b a s t ian , L o w er A b b o tsfo rd  E s ta te , 
N an u o ya

M aru th a y  A n d av a n , L o w er D iv is io n , A b b o ts
fo rd  E s ta te , N an u o ya

M u th u  M u th u sam y , D esford  E s ta te , N an u o ya

R am a su n d e ram  V e e ra sam y  alias  C o m arasam y , 
D n m m eria  G roup , P a s sa ra

R a m a  T h e v a r  M e iy ap p a  T h e v a r ' M e iy ap p a  
T h ev a r , S t .  M arg a re ts  B a z a a r , U d ap u s- 
se lla w a

K a r lim u th u  Y e g a m b a ra m , U p p er  D iv is io n , 
K irk le e s  E s ta te , U d a p u sse lla w a

M ar i G n n as in garam , W a ld e m a r  G roup , U d a 
p u sse llaw a

K u tt ia p p a  M e iy ap p a  M e iy ap p a n , No. 1 
D iv is io n , P o o n a g a lla  G ro up , P o o n a g a lla

S o r iy an  P o n a y a n  C aru p p iah , C a b e ra g a lla  
D iv is io n , P o o n a g a lla  G roup , P o o n a g a lla

M ara d am u th u  O d aya r  S in n a m m a l, ww/o 
P e r iy a th a m b y , G o n am o tav a  E s t a t e , H ap u - 
ta le

M u th iah  N ad eso n , O liy a m a n d y  E s ta te ,
B ad u lla

K a lim u th u  S e lam b a ram , O liy a m an d y  E s ta te , 
B a d u lla

S eeran gan  P a la n i,  D igo w a E s ta te , P a ra -  
k ad u w a

S an d an a m  M u n ia n d y , c/o M . S an d an a m , 
P u sse lla  G roup , P a ra k a d u w a

M u n ian  M u th ia h , L a s sa h e n a  E s ta te ,
D e ra n iy a g a la

M a ru th a y  P e r iy a s a m y , M id lo th ian  E s ta te , 
M ask e liy a

K r is h n a s a m y  alias  S e lla d u r a i (son ), T h o t ic h iy  alias  
' A m m a v a S y  (d a u g h te r ) , S u n d a r a ra ja h  alias  R a t n a -  
g ir ie  (so n ) , K a ru p p ia h  alias  V y r a p e ru m a l (son ), 
S iv a lin g a m  alias  M ah a lin g a m  (son)

N a g a m m a h  (d a u g h te r )

M u n ia m m a  (w ife ), T h e iv a n a ie  (d a u g h te r ) , N a d a r a ja h  
(son)

S e g a p p a ie  (w ife ), S in n a p il la i  (d a u g h te r ) , P o o sa m an i 
(d a u g h te r )

M a r ia p a c k ia m  (w ife ), A n th o n y  alias  S e b e s t ia n  (son ), 
M a r ia m m a l (d a u g h te r ) , P o o ra n am  (d a u g h te r ) , 
A n n a m m a l (d a u g h te r )

S ilu v a ir a tn a m  (son ), M ie h a lam m a l (d a u g h te r ) , A n th o - 
n ia m m a l (d a u g h te r )

P e ra m a ie  (w ife ), M a r u d a y  (son), A k k am m a h  (d a u g h te r ) , 
V e m b o d y  alias  M a h a m u n y  (son ), S e l la n  a lias  S e llia lr  
(son ), K a n e so n  a lia s  K a n a w a th y  (son ), T h a n g a  
(d a u g h te r ) , P a r a m a r a s u  (son), S e v a n u  (son)

P e r ia m m a h  (w ife ), M u th am m a h  (d a u g h te r ) , M u th ia h  
(so n ), R a m a ie  (d a u g h te r ) , S in n a p i l la y  (d a u g h te r )

N a g a m m a  (w ife ), R a m a c h a n d ir a n  alias  R a m a s u n d a ra m  
(son ), M e e n a tc h y  a lia s  M e en a tc h y a m m a l (d a u g h te r ) , 
B a la s u b r a m a n ia m  a lias  B a la s h a n m u g a m  (so n ), R a ja -  
r a tn a m  (son)

A n n a k o d i (w ife ), M ech eh ie  (d a u g h te r ) , L e tc h im ie  
(d a u g h te r )

T h e iv a n a ie  (w ife )

S iv a p a c k ia m  (w ife)

V a ll ia m m a l (w ife ), M e y y a s v n ry  (d a u g h te r ) , S it lii-  
r a m b ik a b a i  (d a u g h te r )

A n ja la i  (w ife )

M u th u s a m y  (son)

M a r ia ie  (w ife ), S a r a s w a th i (d a u g h te r ) , R am a sa m y  
(so n ), I n d r a  (d a u g h te r )

A la g a m m a  (w ife ), K a n d a s a m y  (son), N am a s iv a ya m  
(so n ), M u g im th a n  (son)

T h a n g a v e l (so n ), R a m a n  (son)

M an o n m an y  (d a u g h te r ) , B a la su b ra m a n ia m  (son)

P o o p a th y  (w ife ), S u b ra m a n ia m  (son), R a ja l in g a m  (son)

K u la n th a ie  (w ife)

FORM 4d

The Indian and Pakistani Residents (Citizenship) Act, No. 3 of 1949
N O TIC E  U N D E R  SE C TIO N  10 O F T H E  A C T

I ,  V ic to r  Jo se p h  H aro ld  G u n asek e ra , A c t in g  C om m ission er fo r th e  R e g is t r a t io n  o f  I n d ia n  a n d  P a k is t a n i  R e s id e n ts , do  h e r e b y  g iv e  
n o tice , u n d e r  s ec tio n  10 o f  th e  In d ia n  a n d  P a k is t a n i R e s id e n ts  (C itizen sh ip ) A c t , N o. 3 o f  1 949 , t h a t  I  s h a l l  m ak e  o rd er a llo w in g  e a ch  
su ch  ap p lic a t io n  u n d e r  su b -sec tio n  (3) o f  sectio n  4 a n d  su b -sec tio n  (3) o f  sec tio n  7 o f  th e  A c t  a s  i s  sp ec if ied  in  th e  sc h e d u le  h e re to  
u n less  a n y  w r it te n  o b jec tio n  to  th e  m a k in g  o f su ch  o rd er, to g e th e r  w ith  a  s ta te m e n t  o f  th e  g ro u n d s  or f a c t s  on w h ich  su c h  o b je c t io n  
is  b a se d , is  re ce iv e d  b y  m e from  a n y  m em b er o f th e  p u b lic  w ith in  a  p erio d  o f  o ne m o n th  fro m  th e  d a t e  o f  p u b lic a t io n  o f  t h is  n o t ic e . 

E v e ry  s ta te m e n t  o f  o b jectio n  sh a ll c o n ta in  th e  fu l l n am e a n d  ad d re ss  o f th e  p e rso n  m a k in g  th e  o b jec tio n .

C olom bo, 4 th  N ovem ber, 1958.
V . J .  H . G t j n a s b k e b a ,

A c tin g  C om m issioner fo r th e  R e g is t r a t io n  o f  I n d ia n  a n d  P a k is t a n i  R e s id e n ts .

N um ber a nd  Date  
o f A p p lica tion

C 9553— 4 .8 .5 1  

J  341— 2 5 .1 .5 1

SCH ED ULE

N am e and Address o f A p p lic a n t fo r  
Registration as a  C itizen  o f Ceylon

K a lin g u  P a th u m m a , ww/o N agoor A d im a i, 
No. 171, P itc h a u d s  L a n e , Colom bo

A lag a r sa m y  V e e ra ie , ww/o C a ru p ia h , L o n ach  
G roup , W a ta w a la

N a m e  a nd  rela tio n sh ip  to a p p lican t o f each person  whose 
registra tion  as a Gitizen o f  Ceylon a p p lica n t seeks to 
procure sim u lta n eo u sly  w ith  ap p lica n t's  registration as 
a  c itizen  o f Ceylon

P e e r  M o h a m e d  (so n ) , A b d u l J a b a r  (so n ) , K a r im  N iz a  
(d a u g h te r ) ,  P a th u m u th u  Z o h ara  (d a u g h te r ) ,  S a id u  

A b b as  (so n ) , B a d u r d e e n  (so n ) , R a h im  B e e v i 
(d a u g h te r ) ,  J a i n u l  A b d ee n  (son)

P a la n ia m m a  a lias  B a t m a  (d a u g h te r ) , J o t h y  alias  
J o t h y a m m a  (d a u g h te r ) , J e g a n a th e n  (son)
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FORM 7
The Indian and Pakistani Residents (Citizenship) Act, No. 3 of 1949
N O TIFIC A TIO N  U N D E R  SE CTIO N  16 (1) (c) OF T H E  A C T

I T  is  h e r e b y  n o tif ie d , u n d e r  sec tio n  16 (1) (c) of th e  I n d ia n  an d  P a k is t a n i R es id en ts  (C itizen sh ip ) A c t , No. 3 o f 1949, t h a t  e ach  p erson  
p a r t ic u la r s  o f  w h o m  a re  spec if ied  in  co lum n I  o f th e  Sch ed u le  h ereto  w as , on the  d a te  sp ec if ied  in  th e  co rresp o n d in g  e n t r y  in  co lum n  
I I  o f t h a t  S ch ed u le , r e g is te red  a s  a  c itizen  of C eylon  in  th e  re g is te r  of c it iz en s  k ep t u n d e r  sec tio n  16  (1) (a) o f th e  A c t.

V . J .  H . G u n a s e k e r a ,
C olom bo, 4 th  N o vem b er, 1958. A c tin g  Com m issioner for th e  R e g is t r a t io n  o f In d ia n  an d  P a k is t a n i R e s id e n ts .

J
P articulars o f Person Registered

SCH EDULE

as a C itizen o f Ceylon

N a m e
T h e iv a n a ie  ww/o K a n d ia h  
T h e v a r a y a p il la i  M u th u sam y  P i l la i  
S e lla m m a l
M een a tch y  alias  Jam b u g e sw a r ie
R a je s w a r i
R a m a n a th a n
M een am m ah  alias  T h e iw a n a y a k i
R a m a n a d a n
T h e v a ra j
D h an a le tch im ie
R a m a s a m y p il la i  M a r iy a p il la i  K u n ju p il la i . . 
T h a ila m m a l
M ah esw ari alias  K r ish n am b ih a i
S id a m b ara m  P i l la i  R a m a s a m y  P il la i
M een ach iam m al
V ija le te h u m y
Y o g a le tc h u m y
K u m a ra sa m y  V e e ra p u th ir an  U tc h im a g a lly
M u th u a tch ie
S a n k a ra v a d iv u
V e e ram an i
K u m a ra sa m y
S an d an a m  A ru m u gam  alias A ru n ach a lam
A lag am m ah
R a m a n  S am in a th a n
M ar ia ie
R am a d h a s
R a je s w a ry
G o v in d an  R a m a s a m y  
S e lla m m a l 
V ije g u ru n a th a n  
S a ra sa
A n n am a la i R en g ie  
R a m ia h  alias  S e lam b a ram  
K a ru p p ia h  alias  K a ru p p a n  
S in n ia h
O u lagan  S in n a p a la n y  
C aru p p a ie  
M u th an  S am b an  
T h a ile y
R a k k a m m a  alias  P o n n am m a
R a s a m a n y
R as a lin g a m
P a k ia m  alias  R a s a m a n y
K a n a y so n
N av am an ie
K a lim u th u  L o g a n a th a n  
S e lam b a ie  
R am a lin g am  
P u sp am
T h u ru k k e y a m m a , d/o Y eg an
K u p p u sa m y  alias  M u n isam y
S in n a k a v u n d a r  K u lla n  P a la n iy a n d y
S in n a p u lla i
D h a rm a ra ja
V isu v a n a th a n
I n d ra  K u m a ry
P o o v an esh w arie
B a th m u n i
P e r ian n an  P i l la i  alias  S a m ip illa i, s/o 

R am a sa m y
R as am m a l alias P a p p a th y  A m m al
R a ja le tc h im y  alias  J e g a th a m b a l
S ith a m b a lam p illa i
P a la n y  P o n n an
P o o vaie  alias C aru p a ie  . . .
K a th ir a s a n  alias  P a la n y  . .
L e tch u m ie  a lio s  P o la n ia m m al 
W a lliam m a
N allam m a  alias  K a m a tch y  
P e r ia s a m y
A p pavoo M u th iah  So cka lin g am  
T h an gach ch iam m a l
T h e iv an e y  . .  .
S u p p iah  alias  T h an g iah  . .
N ad a ra jah
S iv a je e ra j
S a th iy a p a la n a m
S u p p u  R a ja h
T h iru n a g a r a ja
S a th k u ru d a s
S in th am an iam m a l
T h an a le tc h im y

Age Sex
51 . F
44  . M
35 . F
15 . F
12  . F
1 1  . M

9 . F
8 . M
5 . M
2 . F

49 . . M
34 . F

9 . F
46 . M
37 . . F
16 . . F
14 . . F
45 . . M
43 . . F
23 . . F
14 . . F

8 . . M
28 . . M
18 . . F
31 . . M
26 . . F
10  . . M

6 . . F
31 . . M
28 . . F

9 . . M
6 . . F

51 . . F
22  . . M
18 . . M
13 . M
61 . M
51 . F
49 . M
41 . F
23 . F
20 . F
17 . M
15 . F
12 . M

9 . F
28 . M
24 . F

9 . M
4 . F

43 . F
25 . M
38 . M
35 . F

8 . M
7 . M
5 . F
4 . F
1 . F

46 . M

39 . F
14 . F

6 . M
56 . M
48 . F
25 . M
23 . F
16 . F
12 . F
6 . M

58 . M
51 . F
27 . F
25 . M
22 . M
19 . .  M
17 . .  M
15 . .  M
12 . .  M

. 8 . .  M
6 . .  F

. 3 . .  F

Address
Of W ev eke llie  E s ta te , N am u n u k u la  . .  20th

- A l l o f 56 , K an d y  R o a d , W a tte g a m a  . .

I A l l o f M o ragah aga llo  D iv is io n , K n u ck le s  
| G roup , M adu lke le

> A ll o f 76, K an d y  R o a d , H u lu g a n g a , M ad u lk e le

. A ll o f S t . C live E s ta te , N a w a la p it iy a

B o th  o f V e lan a  E s ta te , M a ta le  ...

• A ll o f H a lg ran o y a  E s ta te , H a lg ra n o y a  . .

x AU of S t .  L eo n ard s E s ta te , H a lg ra n o y a

= A ll o f S t . L eo n ards E s ta te , H a lg ra n o y a

B o th  o f C o n eygar D iv is io n , S t .  L eo n ard s  
E s ta te , H a lg ran o y a

* A ll o f C o n eygar E s ta te , H a lg ra n o y a

J

A ll of C o n eygar E s ta te , H a lg ra n o y a  

J  B o th  o f S an d rin gh am  E s ta te , A g r a p a ta n a  . .

>■ AU o f A g ra  O uvah E s ta te , A g ra p a ta n a  

>■ A ll o f S u tto n  E s ta te , A g ra p a ta n a

>■ A ll of S u tto n  E sta te , A g ra p a ta n a

- A ll o f L o w er D iv is io n , S to n y e lif f  E s ta te , 
K o ta g a la

J

I I

O ctober,

d o .

do*

do .

do.

do .

do .

do.

do.

do.

do.

do.

do.

do.

do.

do.
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i
Particulars o f Persoii Registered as a C itizen o f Geyl'on

i t

N anie Age Sex

N ago o t C assin i 35 . .  M 1
C atferbath 20 . .  F
M ih iu  alias M aibooh 12 • • f L
l y s a h  B eb ee 4 . .  F f
MafiaHa B eb ee i . .  F J
SSn godan  P a lan iap p d ii . . 42 . .  M 1
l l a n ia ie 4b . .  F
G uru'Sariiy ; ; S i . .  M L
Seilam rh a i s . .  F f
P e ru m a i i3 ; . M j
G d ayan  A ru m u garil . ; 4o . .
fC a liam m ai . , 33 . . F
S in h a  K a f ly m u th u  alias S in n a k a li 16 . .  M
V ee fan  alias M afu d av ee fan 14 . .  M
E a n ia ia m 12 . .  F
S a th ia s ee la n 10 . . M
J a y a k o d y 8 . . F
S u see la  D ev i 6 . . F
K a liy a n ie 4 . .  F
J iv a k a r u n ia m 2 . .  M .
M a la ik u t ty  M u n iy an 53 . .  M
M aria ie 46 . .  F
V a lliam m a i. 18 . .  F 1
A n n ak o d y 16 . .  F r
L e tc h u m y 13 . . F
J e y a p a k ia m  alias  T h an ap a k ia m 9 . . F j
M u th u sam y  S im iu 41 . . M i
A n gam m a l 33 . . F j
S in n an  U lu v an 45 . .  M i
K u p p a ie 31 . . F
R am a ie 11 . .  F 1
S a d a y a n 9 . .  M \
S in n am m a 8 . .  F 1
P e ru m a i 6 . .  M j
S a d a y a n  T h o p u lan 40 . .  M
V eeram m a l 29 . .  F y
P eran 15 . .  M J
M u th ia h  N a d a r a ja h  P il la i 39 . .  M i
K a m a lam 29 . .  F i
C h an d rasek aram 12 . .  M
V im a la m b a l alias  V im a la d e v i 10 .. F l
R a ja s e k a ra m 7 . . M f
G n an asek aran 6 . .  M
M an o karan 3 . .  M J
K a d ira v e lu  V e l la s am y 36 . .  M
C aru p p a ie 29 . . F
Ja y a m o n e y  alias  K a r lia m m a 11 . .  F
J a y a le to h u m y  alias  A r th y 10 . .  F L
S u n d a ra ra j 'a lias S a th a s iv a m 8 . .  M r
J a y a r a m a n 5 . .  M r
R a jen d ra m 4 . .  M
J e y a p a la n 1 . .  M J
A ru m u gam  V e e ram u th u  . . 32 . .  M
S e llam m a l 27 . .  F [
K aru p en 6 . . M r
K a liy a n 4 . .  M J
M arim u th u  A ru m u g am  . . 33 . .  M
P a p a th y 26 . .  F
K rish n am o o rth y  alias  K o n esh am o o rth y 9 . .  M l
T h an a le teh u m y 6 . .  F r
T h e iv an ay 4 . .  F
S h an m u gam 2 . .  M J
Sengodan  S in n a m aru th a m u th u 56 . .  M
S e llam m a l 42 . .  F
K o lan th av e l 21 . .  M
Ja n a g ia m m a l 17 . .  F
K itn a s a m y 12 . .  M
S a r a s w a th y  alias M u n iam m a  alias  R am es- 8 . .  F

warx

J e g a n a th a n  P a la n iv e l 34 . .  M ■)
K am a lam 30 . .  F
S e lv a ra j 7 . .  M
S aro ja 4 . .  F 1
J e g a n a th a n 2 . .  M J
M u th u  M u ru gan 50 . .  M 1
K an n am m a 41 . .  F
M u th u 26 . .  M y
S iv a lin g a m 16 . .  M [
L e tc h u m ey 1 1 . .  F J
K a ru p p a n  S in n a m u th u sam y 55 . .  M 1
P o o tch y 56 . .  F 1
P e r iy a s a m y 24 . .  M l
K rish n a sa m y 22 M
S e lliah 18 . .  M j
A n n am a la i R e n g a sa m y  . . 41 . .  M 1
Peohohai 1 36 . .  F J

A d d fe ss

A ll o f F rb Sh w iiib f E s ta te ; A g ra p a ia n d

A li o f H o lm w ood  E s ta te ; A g r a p a ta n a

A ll o f B a lm o ra l E s ta te , A g ra jm ta n a

A ll o f A rd law  E s ta te , A g ra p a ta n a

B o th  of F a n k e r to n  E s ta te , A g ra p a ta n a

A ll o f A g ra  E lb ed d e  E s t a t e ,  A g r a p a ta n a

A l l  o f T h o rn fie ld  E s ta te , A g r a p a ta n a

A ll o f W a v e r le y  E s ta te , A g r a p a t a n a

A ll o f  A lb io n  E s ta te , A g ra p a ta n a

A ll o f A lb io n  E s ta te , A g r a p a ta n a

A l l o f  A lb io n  E s ta te , A g ra p a ta n a

A ll o f M id d le to n  E s ta te , T a law ak e lle

A ll o f M id d le to n  E s ta te , T a la w a k e lle

A ll o f M id d le to n  E s ta te , T a la w a k e lle

A ll of Middleton Estate, Talawakelle

Both of Lanjiliere Estate. Talawakelle

2 0 th  O ctobef, 1958

do:

do.

d o .

d o .

do ,

d o .

do.

do.

do.

do .

do .

do.

do.
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I II
Particu lars o f Person Registered as a citizen o f Ceylon

N am e Age Sex

S e e r a n g a n  P e ru m a l . .  29 . M ■1
P a p p o o . . 26 . F
S a r a s p a th i 6 . F
Iv a n d ia h ' . .  4 . M
V im a la 2 . F J
S e n n an  A ru m u g a m . . 46 . M
S e v a n a ie . . 41 . F J
P a la n i  P ite h a m u th u . .  41 . M >
P e r iy a m m a l . .  36 ,  F
T h a y a m m a l alias  T h e th ia m m a l . . 19 . F
M a h a ra j . .  16 . M
S iv a p a c k iy a m . . 12 . F
R a th in a m 7 . M
V isv a n a th a n 5 . M j '
M u ru gan  S in n a th a m b y  . . . .  38 . M ~|
L e te h im e y . .  29 . F
V e l la y a m m a . . 2 1 . F
Veloo . .  18 . M
P o tto o . . 17 . F
K a ru p p ia h . . 13 . M .

S o o say  A ro c k iy am . . 41 . M 1
J e b a m a la i . .  35 . F J
A ru n ac h a lam  S e lla m u ttu . .  37 . . M ~l
P a la n iy a m m a l . .  28 . . F l
K a n d a sa m y . .  10  . . M J
R a m a s a m y  V e e ra m m a l . . . .  36 . . F
T h iru m a la y a n d y . .  16 . . M J
S em b an  K o lan d h a i . .  36 . . M
S in n am m a . .  26 . . F
T h e iv a n y . .  5 . F
M u th iah 3 . . M
S a r a s w a th y 1  . . F J
I y a s a m y  K a ru p p ia h . .  37 . . M 1
N ag am m a l . .  28 . . F L
K a m a lam . .  10 . F J
M u th u sam y  V a ru th a n . .  37  . . M
S e eran g a ie . .  34  . . F
P a la n ia m m a  • . . . .  15 . . F L
N alla n . .  10  . . M f
V e lle y a m m a 6 . . F J
V e n g ad a sa lam  P a la n iv e l . . . .  53 . M
A n gam m a . .  47 . F
P a p p a th y . .  27 . . F
A th a ie . .  25 . . F
S iv a n a m m a  . . . . .  20 . . F
M u ru ga ie . .  18 . . F
A ra ie . .  15 . . F
P a rw a th y . . 13 . . F
K e sa v an . .  10  . . M -
R a g a w a n  P a d a w a th a n . .  50  . . M
K a lia m m a l . . . . .  44 . F
S e eg am a n y . .  24 . . F
A a tie le tc b im y . .  19 . . F
L e tc h u m y . .  16 . F .
L e tc h u m an a n . .  16 . . M
J e g a n a t h a n .- . .  13 . . M
J a n a g i  alias  J a n a k ia m n ia . :  1 1  . . F
T h an a le tc h u m y . .  9 . . F

P a to h a iy a n  Sesan . .  44  . . M
S e lla ie . .  38 . F (
P o n n am m al . .  12  . F r
P a tc h iy am m a l . .  8 . F J
P o n n an  M u n isam y . .  56 . M
E llam m a . .  46 . F
V elu . .  22 . M [
K a m a tc h y  alias  S in n a m m a . .  18 . F
A n ja la i . .  16 . F
K a m a law a th y 9 . F J
A ru m u gam  A ru m u gam  . . . .  41 . M 'i
A lam a le . .  30 . F
S e llam m ah . .  12  . F
J e g a th a m b a l 8 . F -
R asa lin g am , 7 . M
A n an d av e lu 5 . M
L e e law a th ie . .  3 . F
K rish n an  K a n n iah  S u p p iah . .  43  . M
K rish n am m ah . .  33 . F
K an n iah . .  13 . M
W e ra g a th a ra su . .  9 . M
In d ra  D ev i 8 . F
T h iag a ra j 5 . M
T h ia g a ra ja n •• 4  ■ M
J^ arm egam  . . , ,  3 . M

Address

A ll o f  P a lm ersto n  E s ta te , T a law ak e lle

B o th  o f G reat W este rn  E s ta te , T a la w a k e l le . .

A ll o f G reat W este rn  E s ta te , T a law ak e lle  . .

A ll o f L o u sia  D iv is io n , G reat W este rn  E s ta te , 
T a law ak e lle

B o th  o f R a th n illa k e l le  E s ta te , T a la w a k e lle . .  

A ll o f R a th n illa k e l le  E s ta te , T a law ak e lle  

B o th  of Y oxford  E s ta te , T a law ak e lle

A ll o f  S ca lp a  D iv is io n , G rea t W este rn  E s ta te , 
T a law ak e lle

A ll o f M ah a E liy a  E s ta te , N an u o ya

A ll o f Scrubs E s ta te , N u w a ra  E l iy a

A ll o f No. 3 R u b b e r  D iv is io n , D u m b ara  
E s ta te , I n g ir iy a

A ll o f M illa w it iy a  E s ta te , R a tn a p u r a

A ll o f W ew e lw a tte  D iv is io n , A lu p o lla  G roup , 
R a tn a p u r a

A ll o f H in ga lago d a  D iv is io n , G a la tu ra  E s ta te , 
K ir ie lla

A ll o f  G a la tu ra  • D iv is io n , ■ G a la tu ra  G roup , 
K ir ie lla

A ll o f G an egam a D iv is io n , L e llo p it iy a  E s ta te , 
R a tn a p u r a

2 0 th  O otober, 1958

do.

do.

do.

do.

do.

do.

d o .

do.

do.

do.

dq.

do

do .

c}o,
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3 3 2 9

Miscellaneous Departmental 
Notices

KU/MURUTAWA SRI BUDDHA JAYANTHI 
VIDYALAYA

NOTICE is hereby given for the information of the 
general public that the above school, situated at 
Murutuwa in the Kurunegala District of the Norfh- 
Western Province and under the management of 
General Manager, Buddhist Academy, Mattegoda, 
Polgasowita, has been provisionally registered as a 
grant-in-aid school with effect from March 1, 1958.

S. E. de S ilv a , 
Director of Education.

Education Department,
Malay Street,

Colombo 2, October 27, 1958.

KU/KANBUBODAGAMA S. M. S.
NOTICE is hereby given for the information of the 
general public that the above school, situated at 
Kanaubodagama in the Kurunegala District of the 
North-Western Province and under the management 
of General Manager, Buddhist Academy, Mattegoda, 
Polgasowita, has been provisionally registered as a 
grant-in-aid school with effect from August 1 , 1957.

S. E. de Silv a , 
Director of Education.

ASJ 4884.
Education Department,

Malay Street,
Colombo 2, October 27, 1958.

P/SIYAMBALAGASWEWA S. M. S.
NOTICE is hereby given for the information of the 
general public that the above school, situated at 
Siyambalagaswewa in the Puttalam District of the 
North-Western Province and under the management 
of General Manager, Buddhist Theosophical Society, 
has been provisionally registered as a grant-in-aid 
school with effect from Ju ly 15, 1957.

S. F. de  Silv a , 
Director of Education.

ASJ 4762.
Education Department,

Malay Street,
Colombo 2, October 27, 1958.

K/MEEGAHAHENA SRI ASOKA B. M. S.
NOTICE is hereby given for the information of the 
general public that the above school, situated at Mee- 
gahahena, in the Kandy District of the Central Province, 
and under the management of the B. A. C., Mattegoda, 
Polgasowita, has been provisionally registered as a 
grant-in-aid school with effect from January 1, 1958.

S. P. de S ilv a ,
A SB 5187, Director of Education.

Education Department,
Malay Street,

Colombo 2, October 29, 1958.
A 6

No. PbS. 231.
COMPANIES ORDINANCE, No. 51 OF 1938

Notice under Section 277 (5) to strike off 
Wellassa Motorways Limited

WHEREAS there is reasonable cause to believe that 
Wellassa Motorways Limited, a company incorporated 
on February 13, 1953, under the provisions of the 
Companies Ordinance, No. 51 of 1938, is not carrying 
on business or in operation :

And whereas notice dated Ju ly  19,1958, was published 
in the Ceylon Government Gazette No. 11,465 of August 1, 
1958, that the name of Wellassa Motorways Limited 
would, at the expiration of three months from that 
date, be struck off the register unless cause was shown 
to the contrary :

And whereas Wellassa Motorways Limited has not 
shown cause to the contrary within the period of three 
months aforesaid:

Now therefore I, Walter Mahesa Sellayah, Registrar 
of Companies, acting under section 277 (5) of the 
Companies Ordinance, No. 51 of 1938,. do by this notice 
declare that Wellassa Motorways Limited was this 
day struck off the Register of Companies and the 
said Company is dissolved.

W. M. S ellayah , 
Registrar of Companies. 

Department of the Registrar of Companies,
Colombo 1, October 28, 1958.

REGISTRATION OF PLACE OF WORSHIP 
FOR SOLEMNIZATION OF MARRIAGES

IN pursuance of the provisions of section 10 of the 
Marriage Registration Ordinance, Cap. 95, I, Daniel 
Joseph de Mel, Acting Registrar-General of Ceylon, do 
hereby notify that the under mentioned building, used 
as a place of public Christian worship, has been duly 
registered for the solemnization of marriages therein.

Number : 834.
Date of Registration : October 28, 1958.
Description : St. Anthony’s Church.
Situation: Fordyce Estate, Ambagamuwa Korale, 

Uda Bulatgama Division, Kandy District.
Minister or Proprietor or Trustee: Rev. Father 

Dionysius John Phillipupillai.
Religious denomination on whose behalf the building 

is registered : Roman Catholic.

D. J . de Mel,
Registrar-General’s Office, Acting Registrar-General. 

Colombo, October 28, 1958.

LIST OF AUDITORS WHOSE NAMES HAVE BEEN 
REMOVED FROM THE REGISTER OF AUDITORS 
FOR THE PERIOD 1958-1959 UNDER THE COM

PANIES (AUDITORS) REGULATIONS, 1941
Name Business Address Cause o f

R emoval
1 . Hathy & Co. . .  29 2/2, Gaffoor Ceased to

Building, Fort, carry on
Colombo 1  business

2 . Mr. John Hender- Times of Ceylon Retired
son Building,

Colombo 1

W. M. Se llaya h , 
Registrar of Companies. 

Department of the Registrar of Companies,
Echelon Square,.Colombo. 1 , October-30, 1958.
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■ THE CEYLON STATE MORTGAGE BANK
AT a meeting held on the 16th September, 1958, the 
Board of Directors of the Ceylon State Mortgage Bank 
resolved specially and unanimously:—

(a) that a sum of Rs. 12,116-76 is due from Mrs. 
Hetti Arachchige Kusumawathie Gunasekera 
of Beeyagaha, Matara, on account of principal 
and interest up to 16th September, 1958, 
and further interest at 6 per centum per annum 
on the sum of Rs. 11,003-41 from the 17th 
September, 1958, till date of payment on Bond 
No. 1618 dated 7th July, ,1954, attested by
A. E. Buultjens, Notary Public.

(5) in terms of section 63 (1) of ithe Ceylon State 
Mortgage Baijik Ordinance, that Mr. A. D. P. 
Abeyasuriya, | Auctioneer 'of Matara, be 
authorised and empowered to self—

All tpat ajjtilment -6|land"depicted as Lot 
,^ 2  in Survey Plan^No. 285 hereinafter 

'' mentioned of therJand called RATGA- 
WAGEWATTA aliad RAJGAMAGE- 

AVATTA togethejxvnth the buildings 
trees, plantations and everything 
standing^tliereon,, situated at Talaha- 
gan-vrtbduwa in Wpsf/Gituwa Pattu of 
HambantotaDistriefctSou|hern Province; 
containing in extenkthirw-one decimal 

_.rJ  eight seven perches (OAji OR. 31’87P.) 
according to Survey Plain bearing No. 
285 dated 11th March, JB50, made by
C. Bandasanayake, LicepSsed Surveyor 
and filejl ol Record in Cftse No. 5517 / 
Partition of the District Court of Tan- 
gal] a f  and registered under Title 
A39//5 in the Tangalla Land Registry, 
mortgaged to this Bank as security by 

fs . Hetti Arachchige Kusumawathie 
inasekera of Deeyagaha, Matara, 

tly Bond No. 1618 dated 7th July, 1954, 
"%4ttested by A. E. Buultjens, N. P. for 

the recovery of the sum of Rs. 12,116 ■ 76 
due under the said Bond together 
with interest at 6 per cent, per annum 
on the sum of Rs. 11,003-41 from 
the 17th September, 1958, to date 
of sale and costs and monies recoverable 
under section 64 of the State Mortgage 
Bank Ordinance.

T. V ic t o r  F e r n a n d o , 
Manager.

Colombo, 1st November, 1958.

NOTICE
NOTICE is hereby given that the areas declared infected 
in Ihala Biyanwala Village in Village Headman’s Divi
sion No. 269. and Gonawala Village in Adikari Pattu in 
the Divisional Revenue Officer’s Division of Siyane 
Korale West in Colombo District of the Western 
Province, in accordance with the provisions of the 
Contagious Diseases (Animals) Ordinance (Amendment) 
Act, No. 33 of 1957, section 4, sub-section 1, and 
proclaimed in Government Gazette, No. 11,473 of 15th 
August, 1958 and 11,479 of 22nd August, 1958, are free 
of Foot-and-Mouth Disease and are no longer infected 
areas.

This declaration shall take effect from the date hereof.

A . A m a r a s in g h e ,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya 31-IQ.58,

NOTICE
NOTICE is hereby given that the areas declared infected 
in Kanuwana Village in Village Headmen’s Division
No........Kanuwana ; the whole of the Village Headman’s
Division No. 179 (Elapitiwela) and No. 182, Welisara, 
Florida Estate in Ragama Village the whole of Weli- 
gampitiya and Kanuwana Village Headman’s Divisions ; 
in Alutkuru Korale South of Colombo District of the 
Western Province; Negombo Municipal area in the 
Divisional Revenue Officer’s Division of Alutkuru Korale 
North ‘ A ’ in Colombo District of the Western Province ; 
and Holanduruwa V. H’s Division in the Divisional 
Revenue Officer’s Division of Alutkuru Korale South in 
Colombo District of the Western Province, in accordance 
with the provisions of the Contagious Diseases (Animals) 
Ordinance (Amendment) Act, No. 33 of 1957, Section 4, 
sub-section 1, and proclaimed in Government Gazette, 
No. 11,473 of 15th August, 1958, 11,516 of 5th 
September, 1958 and 11,555 of 17th October 1958, are 
free of Foot-and-Mouth Disease, and are no longer 
infected areas.

This declaration shall take effect from the date hereof.

A . A m a r a s in g h e ,
Chief Government Veterinary Surgeon.

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, 31.10.58.

PROCLAMATION
WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken 
out among cattle in Boralesgamuwa V. H’s. Division 
No. 533 in Salpiti Korale in the Divisional Revenue 
Officer’s Division of Colombo in Colombo District of the 
Western Province, I, Aryadasa Amarasinghe, Chief 
Government Veterinary Surgeon, by virtue of the powers 
vested in me under the Contagious Diseases (Animals) 
Ordinance Amendment Act, No. 33 of 1957, and in 
terms of Section 4, sub-section (1 ) of the said Ordinance 
(Chapter 327), do hereby declare an “ INFECTED 
AREA ”—the area bounded on—•

North by Village boundaries of Divulpitiya and 
Gangodawila.

East by Village boundaries of Nawinna and Godi- 
gamuwa.

South by Village boundaries of Neelammahara, Katu- 
wawala and Werahera.

West by Village boundaries of Attidiya and Bellantara.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I pro
claim that no movement of cattle or cart traffic from and 
to this village shall be allowed, until this proclamation is 
revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an INFECTED 
AREA. Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Quarantine Station, Kew 
Point Road, Slave Island and the Divisional Revenue 
Officer, Colombo, at No. 55, Kirillapone Avenue, 
Colombo 6.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A r y a d a s a  A m a r a s i n g h e ,
Chief Government Veterinary Surgeon.

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya,
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PROCLAMATION
WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken out 
among cattle in Arukwatte Village in Meda Pattu in 
the Divisional Revenue Officer’s Division of Hewagam 
Korale in Colombo District of the Western Province, 
I, Aryadasa Amarasinghe, Chief Government Veterinary 
Surgeon, by virtue of the powers vested in me under the 
Contagious Diseases (Animals) Ordinance Amendment 
Act, No. 33 of 1957, and in terms of Section 4, sub
section (1) of the said Ordinance (Chapter 327), do 
hereby declare an “ INFECTED AREA ”—the area 
bounded on—

East by Weragala V. H’s Division Village boundary.
North by Angampitiya and Patumpe V. H’s Divisions-
South by Angomuwa V. H’s Division Village boundary.
West by Padukka and Galagedera V. H’s Division 

boundary.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I proclaim 
that no movement of cattle or cart traffic from and to 
this village shall be allowed, until this proclamation is 
revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an INFECTED 
AREA. Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Kosgama and the 
Divisional Revenue Officer of Hewagam Korale.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A r y a d a s a  A m a r a s i n g h e ,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, 31.10.58.

PROCLAMATION
WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken 
out among cattle in Tunnana Village in Medapattu 
in the Divisional Revenue Officer’s Division of Hewagam 
Korale in Colombo District of the Western Province, I, 
Aryadasa Amarasinghe, Chief Government Veterinary 
Surgeon, by virtue of the powers vested in me under the 
Contagious Diseases (Animals) Ordinance Amendment 
Act, No. 33 of 1957 and in terms of Section 4, sub-section
(1) of the said Ordinance (Chapter 327), do hereby 
declare an “ INFECTED AREA ”—the area bounded 
on—

North by Pahathgama.
South by Mawathagama.
East by Diddeniya V. H’s Division boundary.
West by Puswelioya and Barawa.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I pro
claim that no movement of cattle or cart traffic from and 
to this village shall be allowed, until this proclamation is 
revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an “ INFECTED 
AREA ”. Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Kosgama and the Divi
sional Revenue Officer, Hewagam Korale.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A r y a d a s a  A m a r a s i n g h e ,
Chief Government Veterinary Surgeon

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, 31.10 .58.

PROCLAMATION
WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken 
out among cattle in Thandikulam V. H’s Division in 
the Divisional Revenue Officer’s Division of Vavuniya 
South (Tamil Division) in Vavuniya District of the 
Northern Province, I, Aryadasa Amarasinghe, Chief 
Government Veterinary Surgeon, by virtue of the powers 
vested in me under the contagious Diseases (Animals) 
Ordinance Amendment Act, No. 33 of 1957, and in terms 
of Section 4 sub-section (1) of the said Ordinance 
(Chapter 327), do hereby declare an “ INFECTED 
AREA ”—the area bounded on—

North by 10th mile on the Puthoor-Palamoddai Road.
South by 5th mile post on the Vavuniya-Mannar 

P. W. D. Road.
East by 113th milepost on the Kandy-Jaffna P. W. D. 

Road.
West by 8th mile on the Pathiniyarmahilankulam- 

Iranaiilapikulam Road.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I proclaim 
that no movement of cattle or cart traffic from and to 
this Division shall be allowed, until this proclamation is 
revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in ah “ INFECTED 
AREA”. Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Vavuniya and the Divi
sional Revenue Officer of the respective Division.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A r y a d a s a  A m a r a s i n g h e ,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, 31.10.58.

.PROCLAMATION
WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken 
out among cattle in Alampil village in Kumulamunai 
V. H’s Division in the Divisional Revenue Officer’s 
Division of Maritime Pattus in Vavuniya District of 
the Northern Province, I, Aryadasa Amarasinghe, 
Chief Government Veterinary Surgeon, by virtue of 
the powers vested in me under the Contagious Diseases 
(Animals) Ordinance Amendment Act, No. 33 of 1957, 
and in terms of Section 4, sub-section (1) of the said 
Ordinance (Chapter 327), do hereby declare an 
“ INFECTED AREA ”—the area bounded on—

North by Nayaru.
South by Chillawattai.
East by Sea.
West by Kumulamunai.
2. Under Section 7 of the same Ordinance, I pro

claim that no movement of cattle or cart traffic from 
and to this village shall be allowed, until this procla
mation is revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an “ INFECTED 
AREA ”. Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Mullaittivu and the 
Divisional Revenue Officer of the respective Division.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A r y a d a s a  A m a r a s i n g h e ,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, October 31, 1958.
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PROCLAMATION PROCLAMATION

WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken 
out among cattle in Oddusuddan village in Oddusuddan out among cattle in Madukande V. H’s Division in 
V. H's Division in the Divisional Revenue Officer’s the Divisional Revenue Officer’s Division of Vavuniya 
Division of Vavuniya North in Vavuniya District of South (Sinhalese Division) in Vavuniya District of the 
the Northern Province, I, Aryadasa Amarasinghe, Northern Province, I, Aryadasa Amarasinghe, Chief 
Chief Government Veterinary Surgeon, by virtue of Government Veterinary Surgeon, by virtue of the powers 
the powers vested in me under the Contagious Diseases vested in me under the Contagious Diseases (Animals) 
(Animals) Ordinance Amendment Act, No. 33 of 1957, Ordinance Amendment Act, No. 33 of 1957, and in 
and in terms of Section 4, sub-section (1) of the said terms of Section 4, sub-section (1) of the said Ordinance 
Ordinance (Chapter 327), do hereby declare an “ IN- (Chapter 327), do hereby declare an “ INFECTED 
FECTED AREA ”—the area.bounded on— AREA ”—the area bounded on—

North by Kachilamadu.
South by Manavalanpaddamurrippu.
East by Nedunkerni.
West by Jungle.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I proclaim 
that no movement of cattle of cart traffic from and to 
this village shall be allowed, until this proclamation is 
revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters 
in the area, is drawn to the Contagious Diseases 
(Animals) Regulations, 1937, which lays down the 
actions which persons are by law required to take in an 
“ INFECTED AREA ”. Details of these regulations 
can be’obtained from the Veterinary Surgeon, Mullaittivu 
and the Divisional Revenue Officer of the respective 
Division.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A byad asa  Amarasinghe,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, October 31, 1958.

PROCLAMATION

WHEREAS “ Haemorrhagic Septicaemia ” disease has 
broken out among cattle in Asikulam V. H’s Division 
in the Divisional Revenue Officer’s Division of Vavuniya 
South (Tamil Division) in Vavuniya District of the 
Northern Province, I, Aryadasa Amarasinghe, Chief 
Government Veterinary Surgeon, by virtue of the powers 
vested in me under the Contagious Diseases (Animals) 
Ordinance Amendment Act, No. 33 of 1957, and in 
terms of Section 4, sub-section (1) of the said Ordinance 
(Chapter 327), do hereby declare an “ INFECTED 
AREA ”—the area bounded on—

North by V. H’s Division of Madukande.
South by V. H’s Division of Iratperiyakulam.
East by N. C. P. boundary.
West by V. H’s division of Iratperiyakulam and 

the V. H’s Division of Vavuniya Town.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I proclaim 
that no movement of cattle or cart traffic from and to 
this V. H’s Division shall be allowed, until this pro
clamation is revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an “ INFECTED 
AREA Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Vavuniya and the 
Divisional Revenue Officer of the respective Division.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A byad asa  Amarasinghe,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, October 31, 1958.

East by 6th milepost on the Vavuniya-Kebiti- 
gollewa P. W. D. road.

South by 3rd milepost on the Madukande-Iratiperiya- 
kulam P. W. D. road.

North by 1st milepost on the Velikulam-Mamoduwa 
P. W. D. road.

West by 2nd milepost on the Vavuniya-Kebitigollewa 
P. W. D. road.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I pro
claim that no movement of cattle or cart traffic from and 
to this Division shall be allowed, until this proclamation 
is revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an “ INFECTED 
AREA ”. Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Vavuniya and the 
Divisional Revenue Officer of the respective Division.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A b y ad asa  A marasinghe,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, 31.10.58.

NOTICE
NOTICE is hereby given that the areas declared infected 
in Wewagam Pattu and Sammanturai pattu in Batticaloa 
District of the Eastern Province, in accordance with the 
provisions of the Contagious Diseases (Animals) Ordi
nance (Amendment) Act, No. 33 of 1957, Section 4, 
sub-section 1 , and proclaimed in Government Gazette 
No. 11,479 of 22nd August, 1958, are free of 
Haemorrhagic Septicaemia, and are no longer infected 
areas.

This declaration shall take effect from the date hereof.

A . A marasinghe,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government 
Veterinary Surgeon,
Peradeniya, 31.10.58.

PROCLAMATION
WHEREAS “ Foot-and-Mouth ” disease has broken out 
among cattle in Tulana 29 and Tulana 29a in the Divi
sional Revenue Officer’s Division of Hurulupalatha in 
Anuradhapura District of the North-Central Province, 
I, Aryadasa Amarasinghe, Chief Government Veterinary 
Surgeon, by virtue of the powers vested in me under the 
Contagious Diseases (Animals) Ordinance Amendment 
Act, No. 33 of 1957, and in terms of Section 4, sub-section
(1) of the said Ordinance (Chapter 327), do hereby declare 
an “ INFECTED AREA ”—the area bounded on—

North by Ethalwiddawewa Tulana 31.
South by Etawiragollewa Tulana 26.
East by Wattewewa Tulana 29b .
West by Kunchituwa Tulana 30 arid boundary of 

Nuwaragam Palata East.



33331 Qi& @233065 : (1) £>i& ®i»D ®53  ̂— l®5® ©snSi®®1̂  7 Qi&
Past I : Sec. (I)—(General)—CEYLON GOVERNMENT GAZETTE — Nov. 7, 1958

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I proclaim 
that no movement of cattle or cart traffic from and to 
these Tulanas shall he allowed, until this proclamation is 
revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an “ INFECTED 
AREA Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon Kahatagasdigiliya and 
the Divisional Revenue Officer, Hurulupalatha.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

PROCLAMATION
I, Don Charles Lionel Amerasinghe, Government 
Agent, Anuradhapura District in terms of Section 5 (1) 
of the Contagious Diseases (Animals) Ordinance 
(Chapter 327), declare the whole of Kalagam Palata 
in Anuradhapura District referred to in notification 
dated Ju ly  10, 1958, and published in Government 
Gazette No. 11,429 of Ju ly  18, 1958 free from disease 
and no longer an infected area.

D. C. L. A mebasinghe, . 
Government Agent.

The Kachcheri,
Anuradhapura, October 24, 1958.

A byadasa  A mabasinghe,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, 31.10.58.

PROCLAMATION

WHEREAS “ Haemorrhagic Septicaemia ” disease has 
broken out among cattle in Tulanas 39 39a 45 and 44a 
in the Divisional Revenue Officer’s Division of Hurulu- 
palata in Anuradhapura District of the North-Central 
Province, I, Aryadasa Amarasinghe, Chief Government 
Veterinary Surgeon, by virtue of the powers vested in 
me under the Contagious Diseases (Animals) Ordinance 
Amendment Act, No. 33 of 1957, and in terms of Section 
4, sub-section (1 ) of the said Ordinance (Chapter 327), do 
hereby declare an “ INFECTED AREA ”—the area 
bounded on—

North by Olugollewa Tulana 35.
South by Nawakkulama Tulana 44.
East by Hurulu Reserve (Forest).
West by Kainatawa Tulana 38.

2. Under Section 7 of the same Ordinance, I proclaim 
that no movement of cattle or cart traffic from and to 
these Tulanas shall be allowed, until this proclamation 
is revoked.

3. The attention of all cattle owners and carters in 
the area, is drawn to the Contagious Diseases (Animals) 
Regulations, 1937, which lays down the actions which 
persons are by law required to take in an “ INFECTED 
AREA”. Details of these regulations can be obtained 
from the Veterinary Surgeon, Kahatagasdigiliya and 
the Divisional Revenue Officer, Hurulupalata.

4. This declaration shall take effect from the date 
hereof.

A by ad asa  A marasinghe,
Chief Government Veterinary Surgeon. 

Office of the Chief Government Veterinary Surgeon, 
Peradeniya, 31.10.58.

PROCLAMATION

I, Don Charles Lionel Amerasinghe, Government Agent, 
Anuradhapura District in terms of section 5 (1 ) of the 
Contagious Diseases (Animals) Ordinance (Cap. 327), 
declare the whole of Tulanas 37, 38 and 40a in 
Anuradhapura, District referred to in notification dated 
Ju ly 31, 1958 and published in Government Gazette 
No. 11,471, of August 8, 1958 free from disease and 
no longer an infected area.

D. C. L. A merasinghe, 
Government Agent.

CEYLON GOVERNMENT RAILW AY  
Level Crossing R e p a irs .

THE Level Crossing at 76 miles 70 chajms 70 links, Coast 
Line, between Galle and Talpe (Railway Stations, on 
the Dalawella-Unawatuna Rdad, will be closed as shown 
below for vehicular traffic tjn ifeth^November, 1958, 
and 13th November, 1958, 'foyeffecting repairs :—

8 pom. to 9 p.m. on 12th/November, 1958-—Closed
Jiartia lly ; /

9 p.m. to 3 a.m. on 13th November, 1958—Closed 
" '  to ta lly ;

3 a.m. to 5 a.m. on 13th November, 1958—Closed 
partially.

During the period of partial closure traffic will be 
assisted over this crossing. During the period of total 
closure traffic to Maharambe' should proceed via 
Unawatuna.

N. A. V a i t i a l i n g a m , 
for General Manager, C.G.R.

P. O. Box 355,
Colombo, 31st October, 1958.

CEYLON GOVERNMENT RAILW AY  

Level Crossing'Repair: i: /
THE Level Grossing, at p miles.. 24- \a chains, Main 
Line, -petween Kelaniya ! andr-<Sunl!jpitiya Railway 
Statibn|, on the Wattala-DalupitiyyRi >&d, will be closed 
to vehicular , traffic from 10 ym . on November 8, 
1958, to fi7a.m. on November*. 9/1958^Tor laying hume 
pipes across the crossing.

Dining this period vehicular traffic should proceed 
via Hunupitiya Station Road-Dipitigoda-Dalupitiya 
Road.

N. A. Vaitialingam:, 
foj: General Manager.

P. O. Box 355,
Colombo, 31st October, 1958.

CEYLON GOVERNMENT RAILW AY  
Level Crossing Repairs

THE Level Crossing at j t  mfiis ;22 chains, Main Line, 
Up Line, between Kelaniya and Hufiupitiya Railway 
Stationsynn the ThelaligapathaJ Road, will be closed 
to vehfiMa^traffiodiym JO pim. bp November 13, 1958, 
to 4 Aua. ofi November 14, 1958, for effecting repais.

Durmg/jbfs peryd traffic to and from Kandy Road, 
should proceed via Peliyagoda Junction.

N. A. V aitialingam , 
for General Manager.

P. O. Box 355,
Colombo, 31st October, 1958.

PUBLIC W O RKS DEPARTMENT
THE lead allowed on Bridge No. 178/1, (old No 94/6) 
ireradeniya-Badulla-Chenkaladi Road, is restricted to 
three tens (gross Weight) from 7th November, 1958,
11T1 Til I Til"PT.nOU Vi/\41 ft/\

The Kachcheri,
Anuradhapura, October 24, 1958. Public Works Office. 

Colombo, 3.11.58.

A. C. P e re r a ,
for Director of Public Works.
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•'Excise Ordinance” Notices
LOCAL OPTION POLL, BADULLA DISTRICT, FOR THE RE-GRANT OF THE 

BANDARAWELA TOWN ARRACK TAVERN

IT is hereby notified that the Government Agent, District of Badulla, in the exercise of the powers vested in him 
by Rule 6 of Excise Notification No. 146, published in Government Gazette, No. 7,478 of August 14, 1925, as amended 
by Excise Notification Nos. 180, 187, 194, 221, 225 and 231 has appointed the date and place mentioned in the 
sub-joined schedule for recording the votes for the purpose of ascertaining whether 60 per cent, of the persons on 
the final list of voters in the areas mentioned therein are in favour of the re-grant of the Bandarawela Arrack Tavern 
mentioned in the said schedule.

Polling will take place from 8 a.m. to 12 noon and from 1 p.m. to 6 p.m.
No person shall be entitled to vote unless his name is on the final list of voters in respect of the area.

Schedule referred to

Date o f Polling Polling Station'
13th December, 1958 .. Magistrate’s Court building, Bandarawela

Voting area

Limits of the Bandarawela Urban Council Area.
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Name o f  Tavern
Arrack Tavern, Bandarawela Town

The Kachcheri, 
Badulla, November 1, 1958.

B. P . Y .  A . J. P . S e v a r a t n e , 
Government Agent, District of Badulla.



1 ©i j8  @23jQea : (1 )  Q i&  —  e ° 2aj-® cfg© S o j e s S  essjca —  1 9 5 8  j ©i @S£S 7  ©i jS  S 23)d»<; 3 3 3 5

P art I : Sec . (I) —  (General) —  CEYLON GOVERNMENT GAZETTE —  Nov. 7, 1958

REVISED SCALE OF CHARGES FOR NOTICES AND ADVERTISEMENTS 
AS FROM JANUARY 1 , 1955

CEYLON GOVERNMENT GAZETTE 

(Issued on every Friday)

1. All Notices and Advertisements are published at the risk  of the Advertisers.

2. All Notices and Advertisements by Private Advertisers may be handed in or sent direct 
by post together with full payment to the Government Printer, Government Press, Colombo.

3. The office hours are from 9 a.m. to 4.30 p.m. on week days and 9 a.m. to 1 p.m. on Saturdays.

4. Cash transactions close at 3.30 p.m. on week days and at 12 noon on Saturdays.

5. All Notices and Advertisements must be prepaid. Notices and Advertisements sent direct 
by post should be accompanied by Money Order, Postal Order or Cheque, made payable to the 
Government Printer. Postage stamps will not be accepted in payment of advertisements.

6. To avoid errors and delay, “ copy ” should be on one side of the paper only and preferably 
typewritten.

7. A ll signatures should be repeated in block letters below the w ritten signature.

8. Trade Advertisements or Notices re change of name are not accepted for publication.

9. Advertisements purporting to be issued under orders of Courts will not be inserted unless 
signed or attested by a Proctor of the Supreme Court.

10. The authorized Scale of Charges for Notices and Advertisements as from 1st January, 
1955, is as follows :—

Bs. c.
One inch or less 10 0
Every additional inch or fraction thereof 5 0
One column or £ page of Gazette 60 0
Two columns or one page of Gazette .. 120 0

All fractions of an inch will be charged for at the full-inch rate.

11. The Ceylon Government Gazette is published every Friday. Day of publication is subjeot 
to alteration in any week where Public Holidays intervene.

12. All Notices and Advertisements should reach the Government Printer, Government Press, 
Colombo, by 4  p.m. three working days previous to day of publication— (i.e., norm ally 4  p.m. on Tuesday).

13. Subscriptions are booked in advance by the Superintendent, Government Publications 
Bureau, Colombo, to the end of a  year or half year only.

Rates of subscription—

Bs. c.

Annual subscription.. f  15 0 for each Part
(_ 7 0 for each section of Part I

Single copies of each Part I  25 cents 
(_ 31 cents by Post

Each section of Part I f  10 cents 
(. 14 cents by Post

15. Past issues, when available, will be charged for at double rates. Application should be 
maRft to the Superintendent, Government Publications Bureau, Colombo.

PRINTED AT THE GOVERNMENT PRESS, CEYLON.


